HN-HIG-17814 Suministro e Instalación de sistema de energía fotovoltaica para Comité de pescadores artesanales Barra Sarstoon en Sarstoon, Guatemala
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Invitación a Licitar (ITT) para la “Suministro e Instalación de un sistema de energía fotovoltaica para Comité de pescadores artesanales Barra Sarstoon en Sarstoon, Guatemala”
Referencia No. HN-HIG-17814
	GOAL está completamente en contra del fraude, soborno y la corrupción

GOAL no pide dinero para licitaciones. Si alguien se le acerca a pedir dinero u otros favores, o si usted tiene sospecha de algún intento de fraude, soborno o corrupción, favor repórtelo inmediatamente al correo speakup@goal.ie
Favor provea el mayor detalle posible en cualquier reporte


1 Sobre GOAL

Establecida en 1977, GOAL es una agencia internacional humanitaria y de desarrollo comprometida a trabajar con comunidades para lograr una respuesta temprana sostenible e innovadora en crisis y para ayudarlas a construir soluciones duraderas para mitigar la pobreza y la vulnerabilidad. GOAL ha trabajado en más de 60 países y respondió a casi todos los desastres humanitarios importantes. Actualmente estamos operativos en 13 países a nivel mundial. Para obtener más información sobre GOAL y sus operaciones, visite https://www.goalglobal.org/. 
2 Tiempos Propuestos
	Línea
	Ítem
	
	Fecha 

	1
	Publicación de ITT  
	
	02 de noviembre de 2023

	2
	Visita de campo 
	
	18 de noviembre 2023

	3
	Fecha límite para aclaraciones
	
	21 de noviembre de 2023

	4
	Fecha y hora límite para recepción de Ofertas. 
	
	28 de noviembre de 2023 hasta las 11:59 pm hora de Honduras.

	5
	Lugar de Apertura de Ofertas 
	
	Oficinas de GOAL Honduras en Tegucigalpa, Colonia Castaño Sur, Casa 1901, Calle Virgilio Zelaya Rubi, Tegucigalpa, Honduras, C.A. 

Quedará a discreción de GOAL realizar proceso de apertura online por TEAMS.

	6
	Fecha y hora de Apertura de Ofertas 
	
	29 de noviembre de 2023 a través de Teams 2:00 p.m. hora de Honduras


3 Requerimiento del Servicio O SUMINISTRO
GOAL invita a proveedores potenciales a presentar ofertas para el proceso de: 
Suministro e Instalación de un sistema de energía fotovoltaica para el Comité de pescadores artesanales Barra Sarstoon (CODEISA) en Sarstoon, Guatemala.

Para mayor detalle referirse a la Oferta Técnica y Financiera del Apéndice 1 y 2. 
3.1 El Proceso de Adquisición

3.1.1 Esta competencia se lleva a cabo bajo el Procedimiento licitación Nacional Abierta
3.1.2 La Autoridad Contratante para esta adquisición es GOAL 

3.2 Aclaraciones y Manejo de Consultas 


3.2.1 GOAL ha tenido el cuidado de ser lo más claro posible en el idioma y los términos que ha usado al compilar esta ITT. Cuando surja una ambigüedad o confusión por el significado o por la interpretación de cualquier palabra o término usado en este documento o cualquier otro documento relacionado con esta licitación, el significado y la interpretación atribuido a esa palabra o término por parte de GOAL será final. GOAL no aceptará responsabilidad por cualquier malentendido de este documento o cualquier otro relacionado a esta licitación.
3.2.2 Las solicitudes de información adicional o aclaraciones se pueden hacer hasta 5 días hábiles como se describe en la sección 2 antes de la fecha límite, y no más tarde. Cualquier consulta sobre esta ITT deben dirigirse por escrito a GOAL por correo electrónico a aclaraciones@hn.goal.ie en el asunto del correo usar HN-HIG-17814 – “Suministro e Instalación de un sistema de energía fotovoltaica para el Comité de pescadores artesanales Barra Sarstoon (CODEISA) en Sarstoon, Guatemala” y las respuestas se recopilarán y publicarán en línea en https://www.goalglobal.org/tenders de manera oportuna.
3.3 Condiciones para la Presentación de Ofertas

3.3.1 Las ofertas deben completarse en idioma español 
3.3.2 Las ofertas deben cumplir con todos los requisitos establecidos en esta ITT y completar su oferta en el Formato de Respuesta.

3.3.3 La no presentación de ofertas en el formato requerido resultará, en casi todos los casos, en el rechazo de la oferta.  Si no se reenvía la oferta en el formato correcto dentro de los tres (3) días hábiles posteriores a dicha solicitud, se descalificará.

3.3.4 Los oferentes deben revelar toda información relevante para asegurar que todas las ofertas sean evaluadas justa y legalmente. Adicionalmente, los oferentes deben proporcionar detalles de cualquier implicación que conozcan o crean que su respuesta tendrá sobre la operación exitosa del contrato o en las operaciones diarias normales con GOAL. Cualquier intento de retener cualquier información que el oferente sabe que es relevante o de inducir al error a GOAL y/o a su equipo de evaluación de cualquier manera resultará en la descalificación de la oferta.

3.3.5 Las ofertas deben detallar todos los costos identificados en esta ITT. Adicionalmente, las ofertas deben detallar cualquier otro costo al que pudiera incurrir GOAL en el uso del servicio y/o la disponibilidad de opciones que no pueden identificarse/solicitarse explícitamente en esta ITT.  Se llama la atención de los licitadores al hecho que, en caso de que se les adjudique un Contrato/Acuerdo Marco, el intento de imponer costos no declarados se considerará una condición de incumplimiento.  

3.3.6 Cualquier conflicto de interés (incluyendo relaciones familiares con personal de GOAL) que involucre a un oferente debe ser completamente revelado a GOAL en especial cuando exista un conflicto de interés en relación con cualquier recomendación o propuesta presentada por el oferente.

3.3.7 GOAL no será responsable en relación con los costos incurridos por los oferentes en la preparación y presentación de ofertas o cualquier esfuerzo de trabajo asociado. 

3.3.8 GOAL llevará a cabo esta licitación, incluyendo la evaluación de las respuestas y las adjudicaciones finales de acuerdo con los detalles establecidos en el proceso de Evaluación. Las ofertas serán abiertas por al menos tres oficiales designados por GOAL.

3.3.9 GOAL no está obligada a aceptar la oferta menor o cualquier oferta presentada. 
3.3.10 GOAL se reserva el derecho de dividir la adjudicación de este contrato entre diferentes postores en cualquier combinación que considere apropiada a su exclusivo criterio.

3.3.11 El licitador deberá solicitar la aprobación por escrito de GOAL antes de celebrar cualquier subcontrato con el fin de cumplir este contrato. Los detalles completos de la compañía de subcontratación propuesta y la naturaleza de sus servicios se incluirán en la solicitud de aprobación por escrito. Las solicitudes de aprobación por escrito deben enviarse al punto focal del contrato identificado en la sección 1. 

3.3.12 GOAL se reserva el derecho de rechazar cualquier subcontratista propuesto por el proveedor.

3.3.13 GOAL se reserva el derecho de negociar con el proveedor que haya presentado la Oferta más baja que cumpla plenamente con los requisitos técnicos, con el fin de buscar revisiones de dicha Oferta para mejorar sus aspectos técnicos y/o reducir el precio. 
3.3.14 La información presentada por los oferentes será tratada como contractualmente vinculante. Sin embargo, GOAL se reserva el derecho de solicitar aclaración o verificación de tal información. 

3.3.15 GOAL se reserva el derecho de terminar esta competencia en cualquier etapa.

3.3.16 Los oferentes sin éxito serán notificados.  
3.3.17 Los términos de pago estándar de GOAL son por transferencia bancaria y realizar pago contra entrega, a plena satisfacción de GOAL y el recibo de documentos en orden. La implementación satisfactoria se decide únicamente por GOAL. De ser requerido por el proveedor también se pueden hacer pagos de forma parcial %, según plan de entrega que se pueda establecer con GOAL; así mismo, si el proveedor requiere de algún anticipo este debe de ser respaldado por medio de una garantía bancaria, equivalente al 100% del valor del anticipo. 
3.3.18 Este documento no se interpreta de ninguna manera como una oferta de contrato.

3.3.19 GOAL y todos los proveedores contratados deben actuar en todos sus procesos de adquisición y otras actividades en cumplimiento total de los requisitos de los donantes. Cualquier contrato que surja de esta ITT puede financiarse por múltiples donantes y esos donantes y/o sus agentes tienen derecho de acceso a GOAL y/o cualquiera de sus proveedores o contratistas para propósitos de auditoría. Estos donantes también podrían tener regulaciones adicionales que no es práctico enumerar aquí. La presentación de una oferta bajo este ITT supone la aceptación de estas condiciones por parte del Proveedor de Servicios. 
3.3.20 Terrorismo y Sanciones: GOAL no se involucra en transacciones con ningún grupo terrorista o individuo o entidad involucrado con o asociado con terrorismo o individuos o entidades que tienen órdenes de exclusión y/o sanciones activas contra ellos. GOAL, por lo tanto, no comprará a sabiendas suministros o servicios de empresas que están asociadas en ninguna manera con terrorismo y/o estén sujetas a cualquier orden de exclusión o sanciones internacionales relevantes. Si usted presenta una oferta basada en esta solicitud, constituirá una garantía que ni su empresa ni ninguna filial o subsidiaria controlada por su empresa están asociadas con ningún grupo terrorista conocido o están sujetos a una orden de exclusión internacional relevante y/o sanciones. Una cláusula contractual confirmando esto podría incluirse en una orden de compra basada en esta solicitud. 
3.3.21 El licitador persona natural o empresa no debe de ser de nacionalidad de los siguientes países, restringidos según el Convenio de USAID: Cuba, Iraq, Irán, Laos, Libia, Corea del Norte y Siria.
3.4 Control de Calidad 

GOAL podría contratar terceras compañías para llevar a cabo inspecciones de calidad al azar del trabajo hecho por la parte contratada. El costo de las inspecciones de control de calidad será cubierto por GOAL.

En casos de incumplimiento de calidad por parte del proveedor, además de los Daños Liquidados sección 21 de los Términos y Condiciones Estándar de GOAL, los costos de las inspecciones de calidad y de medición serán cargados al Proveedor de Servicios.

Subcontratación: Notar la sección II en los Términos y Condiciones Estándar de GOAL. GOAL puede optar por visitar proveedores, incluyendo los subcontratistas (cuando aplique) de acuerdo con el proceso de evaluación. 

3.5 Entrega de Ofertas

Las ofertas deben entregarse en una de las dos formas siguientes: 

1. Electrónicamente con sus oferta técnica y financiera en correos separados a licitaciones@hn.goal.ie y en el espacio de tema indicar:
a)  HN-HIG-17814 “Suministro e Instalación de un sistema de energía fotovoltaica para CODEISA en Sarstoon”
b) Nombre de su empresa con el título del adjunto 
c) Número de emails que se envían ej. 1 de 3, 2 de 3, 3 de 3.

d) Cuando no se pueda enviar ofertas electrónicamente, favor enviar en un sobre cerrado rotulado: HN-HIG-17814 “Suministro e Instalación de un sistema de energía fotovoltaica para CODEISA en Sarstoon, Guatemala” No debe ser abierta antes de la fecha de apertura: Fecha Límite de Entrega 21 de julio del 2023 por el comité de licitación’ con sus ofertas financiera y técnica dentro en dos sobres separados rotulados como Oferta Financiera y Oferta Técnica a la Casilla Privada de GOAL Honduras en Tegucigalpa, Colonia Castaño Sur, Casa 1901, Calle Virgilio Zelaya Rubi, Tegucigalpa, Honduras, C.A.. Los sobres pueden enviarse por servicio postal o de courier, o entregados a mano; y serán aceptados en horario de 8:00 am a 4:00 pm. Favor tomar nota que las oficinas de GOAL no estarán abiertas durante los fines de semana o en feriados nacionales.

Una prueba de envío no es prueba de recepción. Entregas tardías resultarán en que su oferta sea rechazada. Los sobres que se encuentren abiertos en la apertura de ofertas serán rechazados. Toda información entregada debe ser perfectamente legible. 
3.6 Reunión de Apertura de Ofertas

Las ofertas se abrirán el 29 de noviembre de 2023 a las 2:00 pm, en la siguiente dirección:
Oficinas GOAL Internacional, Colonia Castaño Sur, Casa 1901, Calle Virgilio Zelaya Rubi, Tegucigalpa, Honduras, C.A. Oficina de Logística, Código Postal 3440.   
Quedará a discreción de GOAL realizar proceso de apertura de forma virtual a través de Microsoft TEAMS.
Un representante autorizado de cada licitante puede asistir a la apertura de ofertas. A las empresas que deseen participar se les solicita que notifiquen su intención enviando un correo electrónico al menos con 48 horas de anticipación a la siguiente dirección: licitaciones@hn.goal.ie  Esta notificación debe ser firmada por un oficial autorizado del licitante y debe especificar el nombre de la persona que asistirá a la apertura de ofertas en representación del licitante.

Se invita a los proveedores a asistir a la Reunión de Apertura de Ofertas bajo sus propios costos. 
Nota: GOAL se reserva realizar la apertura de ofertas a través una reunión virtual, las empresas que envíen un correo electrónico para notificar su intención de asistir serán informadas mediante devolución de correo electrónico, proporcionándoles el enlace de la transmisión de la reunión de la apertura, la cual se hará por medio de Microsoft Teams. 
4 Proceso de Evaluación  

4.1 Etapas de evaluación

Los licitantes serán considerados para participar en el Contrato sujetos al siguiente proceso de calificación:  
	Fase #
	Etapa del Proceso de Evaluación  
	Los requisitos básicos que deben cumplir las propuestas 

	La primera fase de la evaluación de las respuestas determinará si la oferta ha sido presentada de acuerdo con las instrucciones administrativas y si cumplen con los criterios esenciales. Solo las ofertas que cumplen con los criterios esenciales avanzarán a la siguiente fase de la evaluación. 

	1
	Instrucciones administrativas 
	1. Fecha de Cierre: 

Las propuestas tuvieron que cumplir la fecha límite establecida en la sección 2 de estas Instrucciones para Postulantes, o la fecha límite revisada que pudo haberse notificado a los Licitadores por parte de GOAL. Los Licitadores deben tomar nota que GOAL tiene prohibido aceptar cualquier propuesta después de la fecha límite.

2. Métodos de Entrega: 

Las propuestas deben entregarse con el método especificado en la sección 3.5 de este documento. GOAL no aceptará responsabilidad por ofertas entregadas por ningún otro método. Las respuestas entregadas con cualquier otro método podrían ser rechazadas.

3. Formato y Estructura de las Propuestas: 

Las propuestas deben ser conforme al Formato de Respuesta presentado en las secciones 5 de estas Instrucciones a Licitadores o con el formato y estructura revisado que podría notificar GOAL a los Licitadores. El no cumplir con el formato y estructura prescrita podría resultar en que su respuesta sea rechazada en esta etapa. 

4. Confirmación de la validez de su propuesta: 

Los Licitadores deben confirmar que el período de validez de sus propuestas es no menor a 90 (noventa) días.

	2
	Criterios Esenciales


	Requisitos mínimos obligatorios de las obras. 

· Presentar al menos tres (3) finiquitos de proyectos de sistemas de energía Fotovoltaica en áreas rurales desarrollados y en funcionamiento para comprobar su experiencia en el rubro.

· Los insumos ofrecidos para el suministro e instalación deben cumplir con las especificaciones y descripciones solicitadas (ver listado de insumos en el anexo No. 1), no se aceptará la cotización de equipos alternativos. No se aceptan equipos prototipos y/o sin garantías de cumplimientos de normas técnicas


	Cada propuesta que se ajuste a los Criterios Esenciales y de Calificación será evaluada de acuerdo con los Criterios de Adjudicación presentados a continuación por GOAL. 

	4
	Criterios de Adjudicación
	A las ofertas se les otorgará puntos bajo cada uno de los criterios de adjudicación enumerados en esta sección para determinar las ofertas con mayor ventaja económica.

1. Propuesta Financiera (Costo): 35 %

2. Propuesta Técnica (cumplimiento de especificaciones del equipo y experiencia de la empresa): 55 %

3. Tiempo de entrega: 10% (Plan de trabajo especificando de manera textual y clara como se ejecutará el cronograma o ruta crítica de la ejecución del proyecto presentando en la propuesta)

	


4.2 Evaluación de Ofertas

GOAL reunirá un equipo de evaluación que puede incluir miembros de Finanzas, Logística, Programas, ACD-S, Calidad y Cumplimiento. 

Durante el período de evaluación se pueden solicitar aclaraciones por correo a los Licitadores. Las aclaraciones podrían incluir testimonios de clientes en apoyo a aspectos particulares de una oferta, ya sea que estos aspectos estén incluidos en la entrega inicial o en respuestas posteriores a solicitudes de aclaración. Se impondrán fechas límite para recibir tales aclaraciones y el no cumplir con estas fechas límite podrían resultar en la descalificación de la Oferta o la pérdida de puntos.  Las respuestas a las aclaraciones no deben cambiar materialmente ninguno de los elementos de las propuestas entregadas. Comunicaciones no solicitadas de los Licitadores no se tomarán en cuenta durante el período de evaluación.
4.3 Criterios de Adjudicación
Propuesta Financiera (Costo): 
El precio debe ser en dólares y debe mostrarse un desglose entendible y claro de los costos como parte de la oferta financiera. 

El precio ofertado será evaluado en base al costo total (incluyendo todos los costos e impuestos). 

Los puntos por costo se adjudicarán de acuerdo con el principio de proporción inversa (descrito a continuación):

Puntajeproveedor =35x (costomin / costoconsultor)

El puntaje de la Oferta Financiera se calculará incluyendo el puntaje máximo disponible (80) por proporción inversa: costo ofrecido por el postulante dividido por el mínimo precio ofrecido en esta postulación.
TODAS LAS OFERTAS FINANCIERAS SE DEBEN HACER EN BASE A LA "OFERTA MEJOR Y FINAL".

	No
	Criterios de calidad de adjudicación 
	puntaje (puntajes máximos)

	1
	Propuesta financiera (costo)
	35

	2
	Tiempo de entrega 
	10

	3
	Propuesta técnica 
	55

	
	Número total de puntos 
	100


5 Formato de Respuesta 
5.1 Introducción

Todas las respuestas deben ajustarse al formato presentado más adelante. Cuando una oferta no se ajuste al formato requerido, al Oferente se le podría solicitar que la reenvíe en el formato correcto, con el entendimiento de que el reenvío no puede contener ningún cambio material del original. El no reenviarlo en el formato correcto dentro de 3 (tres) días hábiles podría resultar en la descalificación.  

Al responder a esta ITT, se requiere que cada licitador acepte los términos y condiciones de esta ITT y que acepte y confirme su aceptación devolviendo una copia firmada con su respuesta.  Si un Licitador no cumple con estos requisitos, GOAL podría, a su entera discreción, rechazar la respuesta.

El Oferente debe proveer una responsiva a este documento de ITT en una base de párrafo por párrafo, en el orden presentado en este documento. 

Si un Licitador desea complementar su respuesta a cualquier sección de las especificaciones de esta ITT con una referencia a material de apoyo adicional, esta referencia debe ser claramente identificada, incluyendo la sección y número de página.
5.2 Lista de Verificación de la Entrega
	Línea


	Ítem


	Como entregar
	Marcar adjunto

	
	
	Entrega electrónica
	Entrega física
	

	1
	Esta lista de verificación
	Marcado, guarde como ‘Lista de verificación’ entregue en formato PDF
	Marque y entregue.
	

	2
	Detalles de la Empresa (apéndice 1)
	Complete, firme, selle y guarde como ‘Detalles de la Empresa’ entregue en formato PDF
	Complete, firme, selle y entregue.
	

	3
	Oferta Técnica (especificaciones técnicas del equipo) (apéndice 2)
	Complete, firme, selle y guarde como ‘Oferta Técnica’ y también entregue en formato PDF.
	Complete, firme, selle y entregue.
	

	4
	Oferta Financiera (apéndice 3)
	Complete, firme, selle y guarde como ‘Oferta Financiera’ en formato PDF
	Complete, firme, selle y entregue.
	

	5
	Finiquitos de proyectos de sistemas de energía Fotovoltaica en áreas rurales. Mínimo 5 contratos

	Firme selle y guarde como “Finiquitos” en formato PDF
	escanear, firme, selle y entregue.
	

	6
	Términos y Condiciones de GOAL (apéndice 4)
	Firme y guarde como ‘Términos y Condiciones de GOAL’ en formato PDF
	Firme, selle y entregue.
	

	7
	Copia de documentos de constitución de la empresa, Formato de factura y documento de identificación del representante legal de la empresa (RTN, NIT, o lo que aplique, copia de Documento de identificación)
	Firme, selle y guarde como ´Documentos Generales´ en formato PDF
	Firme, selle y entregue
	

	8
	Adjuntar Hoja de Vida del Gerente del Proyecto: cuatro (4) años de experiencia
	Adjunte y guarde en PDF como ‘CV Gerente del Proyecto’
	Firme, selle y entregue
	

	9
	Listado de equipo, materiales a instalar y características de los mismos (Según se detalla en el Anexo No 1)
	Complete, firme, selle y guarde en PDF como ‘Listado de materiales


	complete, firme, selle y entregue.


	


Observación: Cada una de las hojas de documentos presentados debe estar sellada firmada y aclarada la firma por parte del representante técnico y legal de la empresa oferente 

Apéndice 1 – Detalles de la empresa 

6 Detalles de Contacto

Esta sección debe incluir la siguiente información relacionada con el Individuo o Empresa y cualquier socio o subcontratistas:

	Nombre del Licitador principal
	

	Dirección registrada del Licitador Principal 
	

	Nombre de la Empresa
	

	Dirección
	

	Nombre(s) anterior(es) cuando aplique
	

	Dirección Registrada si es diferente a la anterior 
	

	Número Registrado 
	

	Teléfono
	

	Dirección E-mail 
	

	Dirección Página Web 
	

	Año de fundación
	

	Personería Jurídica. Marque el cuadro que aplique 
	o Empresa

o Sociedad
	o Inversión en Conjunto

o Otros (especifique):

	Número de registro de ISV/IVA 
	

	Nombres y Cargos de los Directivos y de cualquier otro personal clave 
	

	Favor indique los nombres de cualquier otra persona/organización (aparte del licitador) que se beneficiará de este contrato (tema de cumplimiento de GOAL)
	

	Empresa Matriz
	

	Propiedad
	

	¿Tiene empresas relacionadas? Marque el cuadro que aplique. Si la respuesta es SI – provea detalles de cada empresa en tabla adicional de acuerdo con Detalles de Contacto 
	o Sí                                                             o No

	
	Contacto Principal 
	Contacto Secundario

	Nombre
	
	

	Puesto Actual dentro de la Organización:
	
	

	No. de años trabajando con la Organización:
	
	

	Email 
	
	

	Teléfono
	
	

	Celular
	
	

	Otras habilidades importantes:
	
	

	Institución (Desde la fecha – hasta)
	
	

	Títulos o Diplomas
	
	


6.1 Perfil

Los licitadores deben notar que la información solicitada a continuación será requerida en los Criterios Esenciales. Las respuestas a estas preguntas en total no deben tomar más de 2 páginas 

	No
	Descripción
	Respuesta

	1
	Una descripción del alcance de las actividades de negocio, en especial detalles de la experiencia relacionada con contratos de esta naturaleza. Particularmente con Sistemas Solares  Fotovoltaicos 
	

	2
	Proveer detalles de dos contratos de naturaleza similar. Particularmente con Sistemas Solares  Fotovoltaicos, llevados a cabo en los dos últimos años (favor indique nombre del cliente, lugar de entrega, valor del contrato y fechas)
	

	3
	El número de años que el Licitador ha estado en operación en su forma actual 
	

	4
	Una declaración de ingresos generales e ingresos en relación a los bienes y servicios ofrecidos bajo el acuerdo propuesto para los últimos tres años de acuerdo a la siguiente tabla:

	
	Año
	Ingresos Generales USD
	Ingresos de Bienes Ofrecidos USD

	
	2022
	
	

	
	2021
	
	

	
	2020
	
	

	5
	Cuando el Proveedor proponga usar subcontratistas o revendedores/distribuidores en la ejecución del acuerdo, esta sección debe incluir detalles de los mecanismos de aseguramiento de calidad usados por el Proveedor para monitorear las actividades de los subcontratistas o revendedores/ distribuidores. Los Proveedores deben notar que el compromiso de calidad, como se evidencia por los procedimientos de control de calidad, serán usados como Criterios de Calificación 
	

	6
	Cualquier otra información relevante 
	


6.2 Referencias

Se debe proporcionar al menos 2 (dos) referencias relevantes que pudieran contactarse confidencialmente para verificar la ejecución satisfactoria de contratos. Particularmente con Sistemas Solares Fotovoltaicos. Estas referencias no deben ser empleados de GOAL o relacionados con un contrato con GOAL. Los oferentes deben proveer esta información para cada una de las referencias en el siguiente formato:

	1
	Nombre
	

	
	Organización
	

	
	Dirección
	

	
	Teléfono
	

	
	Fax
	

	
	Email
	

	
	Naturaleza del suministro
	

	
	Valor aproximado del contrato 
	

	2
	Nombre
	

	
	Organización
	

	
	Dirección
	

	
	Teléfono
	

	
	Fax
	

	
	Email
	

	
	Naturaleza del suministro
	

	
	Valor aproximado del contrato 
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7 Declaración sobre circunstancias Personales y Legales
	ESTE FORMULARIO DEBE SER LLENADO Y FIRMADO POR UN OFICIAL DEBIDAMENTE AUTORIZADO DE LA ORGANIZACIÓN DEL LICITADOR. Favor marque Sí o No de acuerdo con las siguientes declaraciones relacionadas con el estatus actual de su organización
	Sí
	No

	1
	El Licitador está en quiebra o está siendo liquidado o sus negocios están siendo administrados por un tribunal o ha llegado a un acuerdo con los acreedores o ha suspendido sus actividades comerciales o se encuentra en cualquier situación análoga derivada de un procedimiento similar bajo las leyes y regulaciones nacionales
	
	

	2
	El Licitador es sujeto de una declaración de quiebra, de una orden de liquidación o administración forzosa por un tribunal, o de un arreglo con acreedores o de cualquier otro procedimiento similar bajo las leyes y regulaciones nacionales
	
	

	3
	El Licitador, un Directivo o Socio, ha sido condenado por un delito relacionado a su conducta profesional por un juicio que tiene fuerza de cosa juzgada o ha sido culpado de conducta profesional grave en el curso de sus negocios
	
	

	4
	El Licitador no ha cumplido sus obligaciones relacionadas con el pago de impuestos o contribuciones de seguro social en Irlanda o en cualquier otro Estado donde se encuentre el licitador
	
	

	5
	El Licitador, un Directivo o Socio ha sido encontrado culpable de fraude
	
	

	6
	El Licitador, un Directivo o Socio ha sido encontrado culpable de lavado de dinero
	
	

	7
	El Licitador, un Directivo o Socio ha sido encontrado culpable de corrupción
	
	

	8
	El Licitador, un Directivo o Socio ha sido condenado por ser miembro de una organización criminal
	
	

	9
	El Licitador ha sido culpable de tergiversación grave en proveer información a una agencia de compra pública
	
	

	10
	El Licitador ha falsificado su información de Salud y Seguridad, información de Control de Calidad, o cualquier otra información relevante a esta aplicación
	
	

	11
	El Licitador se ha coludido entre ellos y otros oferentes (una red de licitación), y/o el Licitador ha tenido contacto o discusiones inadecuadas con cualquier otro miembro de equipo de GOAL y/o miembros de su familia
	
	

	12
	El Licitador cumple totalmente con los términos y condiciones mínimos de la Ley Laboral y con toda legislación laboral, así como con todas las Regulaciones de Salud y Seguridad relevantes en los países de registro y operación
	
	

	13
	El Licitador tiene procedimientos establecidos para asegurar que los subcontratistas, de usarse en este contrato, apliquen los mismos estándares.
	
	

	14
	De conformidad con numerosas resoluciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas incluyendo S/RES/1269 (1999), S/RES/1368 (2001) y S/RES/1373 (2001), GOAL está firmemente comprometida a la lucha internacional contra el terrorismo y en especial, contra el financiamiento del terrorismo. Es política de GOAL buscar asegurar que ninguno de sus fondos se utilice, directa o indirectamente, para proveer apoyo a individuos o entidades asociadas al terrorismo. De acuerdo con esta política, El Licitador se compromete a hacer todos los esfuerzos razonables para asegurar que no provee apoyo a individuos o entidades asociadas con el terrorismo.
	
	

	Certifico que la información proporcionada anteriormente es precisa y completa a mi leal saber y entender.

Entiendo que proveer información o engañosa en esta declaración puede conllevar a que mi organización sea excluida de participar en futuras licitaciones.

	Fecha
	

	Nombre
	

	Puesto
	

	Número de teléfono
	

	Firma y nombre completo
	


8 declaración propia de finanzas e impuestos 

	1. Historial de Ingresos

	Las cifras de ingresos brutos ingresadas en la tabla deben ser el valor total de ventas antes de cualquier deducción 

‘Ingresos por productos relacionados’ es para las empresas que proveen artículos o servicios en varios sectores. Favor ingrese la información de ingresos de estos artículos o servicios que son similares en naturaleza a los artículos o servicios solicitados en esta licitación. 

	Año comercial
	Total, Ingresos
	Ingresos por productos relacionados

	2022
	
	

	2021
	
	

	2020
	
	

	Incluir una narrativa corta a continuación para explicar cualquier tendencia de año a año. 

	

	4. GOAL opera dentro de la ley del país de operación y dentro de los requisitos legales internacionales. GOAL espera que todas las empresas cumplan sus obligaciones legales, incluyendo el cumplimiento de sus obligaciones y responsabilidades tributarias de acuerdo con la legislación tributaria pertinente. Favor comente a continuación si usted considera que hay asuntos que GOAL debe saber.



	Favor continúe en una hoja adicional de ser necesario. 


Certifico que la información proporcionada anteriormente es precisa y completa a mi leal saber y entender. Entiendo que proveer información inexacta o engañosa en mi declaración puede conllevar a que mi organización sea excluida de participar en futuras licitaciones.
Firma: (Director) 
_________________________________________
Fecha:  
_________________________________________
Escriba el Nombre:
_________________________________________
Nombre de la Empresa:  
_________________________________________
Dirección:
_________________________________________
Apéndice 2– Oferta Técnica - “Suministro e Instalación de sistema de energía SOLAR fotovoltaica para CODEISA en Sarstoon, Guatemala”
“Al enviar esta oferta, confirmo que todos los interesados han consentido específicamente el uso y almacenamiento de sus datos por parte de GOAL con el propósito de analizar las ofertas y adjudicar un contrato en virtud de esta licitación; y además entendido que los datos personales pueden compartirse internamente dentro de GOAL y externamente si así lo requiere la ley y las regulaciones de los donantes; y puede almacenarse por un período de hasta 7 años desde la adjudicación del contrato ".

Para confirmar que la compañía ha dado su consentimiento para el propósito específico de este análisis de licitación.
Favor completar los siguientes cuadros para verificar que su oferta técnica cumple con los requerimientos y basado en la información anterior (apéndice 2 oferta técnica):
	No. 
	Descripción  


	Por favor brinde respuestas con detalles (puede agrandar cada cuadro según el detalle de cada respuesta) 

	1
	¿Puede confirmar que puede hacer el suministro e instalación completa Llave en Mano de sistema de energía fotovoltaica para CODEISA en Sarstoon, Guatemala en un periodo no mayor a noventa (90) días después de la adjudicación y firma de contrato de este proceso de licitación?
	

	2
	Favor adjuntar ficha técnica de los productos ofertados el cual especifique características y calidad de cada uno de los sistemas de acuerdo con el requerimiento del presente documento. Favor nombrarlo anexo 2. Cada una de las hojas de fichas técnicas deberá estar firmadas selladas y aclarada la firma por parte de la representante técnica del oferente
	

	3
	Experiencia mayor a 5 años comprobables para el gerente del proyecto en sistemas de energía Solar fotovoltaica en áreas rurales.  
	

	4

	Experiencia debidamente comprobada en el rubro del suministro e instalación de sistemas fotovoltaicos. ¿cuenta con al menos con tres (3) finiquitos de proyectos realizados
Favor adjuntar un mínimo de tres (3) certificado y/o contrato. Favor nombrarlo anexo 3.
Cada una de las hojas de los documentos adjuntados deberán estar firmadas selladas y aclaradas la firma por parte de la representante técnica del oferente
	

	5
	Origen de los productos: Indique cual es el país de origen (made in) de los productos.

Los insumos no deben ser de origen o nacionalidad de los siguientes países, restringidos según el Convenio de USAID: Cuba, Iraq, Irán, Laos, Libia, Corea del Norte y Siria.
	

	6
	Garantía: Mencione el período de garantía de los suministros con que cuenta cada una de las componentes ofertadas. (No menor a 2 año).
	

	7
	Garantía bancaria o fianza de calidad de la obra, por el cinco por ciento (5%), del monto final del contrato. Vigencia: 12 meses, contada desde el día de su emisión.
	


La propuesta Técnica deberá estar comprendida en torno a las especificaciones de los materiales cotizados y ofrecidos, estos deben estar acordes a las descripciones enlistadas en el Anexo 1, por lo que el oferente deberá anexar todas y cada una de las especificaciones técnicas brindadas por el fabricante en español, además deberá foliar estas especificaciones y plasmar en la tabla los rangos de páginas que comprenden el anexo en cuestión. Cada una de las hojas de los documentos adjuntados deberán estar firmadas selladas y aclaradas la firma por parte del representante técnico del oferente
	Descripción de Insumos 
	#Página del Anexo 1

	
	

	
	


Este cuadro se deberá llenar con el número de anexo referente a un archivo adjunto con las especificaciones técnicas del producto cotizado. No se aceptarán ofertas que no contengan las especificaciones de todos los productos solicitados.
Plan de trabajo (Cronograma de ejecución)
Brinde detalles del Cronograma (detallando el Plan de Trabajo), tomando en consideración que se estima que este trabajo sea realizado en (un estimado de 3 MESES), que será la duración del contrato. Donde especifique los tiempos de cada una de las etapas del desarrollo del proceso de la ejecución de las obras. Cada una de las hojas del cronograma deberán estar firmadas selladas y aclaradas la firma por parte del representante técnico del oferente
De ser requerido puede adjuntar su cronograma como documento adicional e indicarlo como anexo 4.
Anexo No.1: Especificaciones técnicas para el suministro  

“Suministro e Instalación de sistema de energía fotovoltaica para el Comité de pescadores artesanales Barra Sarstoon (CODEISA) en Sarstoon, Guatemala”

Propuesta técnica y financiera para el proyecto “Suministro e Instalación de sistema de energía solar fotovoltaica para el Comité de pescadores artesanales Barra Sarstoon (CODEISA) en Sarstoon, Guatemala” en el marco del Proyecto Regional de Biodiversidad Costera
Organización Contratante: Asociación GOAL Internacional 

Organismo Financiador: Fondos USAID

1. Antecedentes:

El Proyecto Regional de Biodiversidad Costera es financiado por la Agencia de los Estados Unidos para el Desarrollo Internacional (USAID), y ejecutado por el consorcio que incluye la Unión Internacional para la Conservación de la Naturaleza (UICN, líder del consorcio) y Asociación GOAL Internacional. El proyecto contribuirá a conservar la biodiversidad en los ecosistemas costeros-marinos y sus ecosistemas asociados en sitios fronterizos de tres países de América Central con el fin de proporcionar beneficios de bienestar humano para las generaciones actuales y futuras. El proyecto persigue cuatro (4) resultados:

Resultado 1. Mejorar los medios de vida de las comunidades marino costeras mejoradas, mediante el Biocomercio.
Resultado 2. Incrementar las prácticas de uso sostenible del paisaje enfocado a oportunidades clave para mejorar la sostenibilidad ambiental y económica del uso de la tierra a través de iniciativas de biocomercio y manejo de paisajes sostenibles.
Resultado 3. Fortalecer la gobernanza, y el marco regulatorio para la conservación de la biodiversidad.  

Resultado 4. Incrementar la educación y capacidad científica sobre la conservación de la biodiversidad basada en evidencia.

El proyecto se enfoca en tres (3) sitios fronterizos de alta biodiversidad, de países de Centroamérica-Costa caribeña de la Moskita hondureña, Laguna de Karataska, Río Motagua (Honduras-Guatemala) y Río Paz (El Salvador-Guatemala). En estos ecosistemas se diseñarán estrategias de conservación enfocadas en la biodiversidad marino-costera a nivel nacional y regional. Considera el biocomercio como herramienta para mejorar los medios de vida de las comunidades marino-costeras y conservar la biodiversidad de la que dependen sus medios de vida. Así mismo, como parte de los mecanismos de implementación, y verificación de la herramienta, el Programa de Pequeñas Donaciones (PPD) brinda recursos técnicos y económicos a agrupaciones comunitarias para implementar actividades que promuevan el biocomercio, incluyendo el manejo/ restauración de paisaje, y de los recursos marino costeros, como herramienta de conservación y generación de ingresos sostenibles para el bienestar de las comunidades marino costeras en El Salvador, Guatemala y Honduras.

En ese contexto, el Proyecto Regional de Biodiversidad Costera considera fortalecer la cadena de frío de la empresa de pescadores artesanales de la barra de Sarstoon en Guatemala; con la producción de energía limpia a través de la instalación de sistemas fotovoltaicos para actividades productivas. Esperando potenciar el modelo de negocios, disminuir costos de producción y la incorporación de energía limpia como una buena práctica para la adaptación y mitigación al cambio climático.

El Comité de Pescadores Artesanales Barra Sarstún (CODEISA) se encuentra ubicada en la comunidad de la Barra de Sarstoon, municipio de Livingston, Guatemala. Con 30 socios dedicados a la pesca artesanal y comercialización de sus productos. La comunidad de Sarstoon se encuentra a una distancia aproximada de Livingston de 12 kilómetros, donde la única vía de acceso es en embarcaciones por el mar. Limitados al fluido eléctrico, lo que dificulta el mantenimiento de la cadena de frío en sus productos pesqueros. 
La propuesta se basa en la información generada por un consultor contratado por la UICN, para facilitar insumos para desarrollar la obra de energía limpia para CODEISA, Sarstoon.

2. Objetivo

Objetivo: Suministro e instalación llave en mano, de sistema fotovoltaico para energía limpia para la cadena de frío de productos de pesca artesanal de Comité de Pescadores Artesanales Barra Sarstún (CODEISA) en Sarstoon, Izabal, Guatemala ”.

Objetivo Específicos: Suministro e instalación de un sistema fotovoltaico para fortalecer la cadena de frío del Comité de Pescadores Artesanales Barra Sarstún (CODEISA) en Sarstoon, Izabal, Guatemala.
Propuesta Técnica: 

Para el este proceso se le solicitará al contratante que cotice el suministro e instalación del sistema fotovoltaico para fortalecer la cadena de frío del Comité de Pescadores Artesanales Barra Sarstún (CODEISA) en Sarstoon, Izabal, Guatemala.
3. Alcances de los servicios

Dentro del alcance del proyecto se espera que el consultor desarrolle:
	No
	Descripción de lo requerido

	1
	Suministro e instalación de un sistema fotovoltaico para fortalecer la cadena de frío del Comité de Pescadores Artesanales Barra Sarstún (CODEISA) en Sarstoon, Izabal, Guatemala.


4. Descripción de Actividades:
Suministro e Instalación de sistema de energía fotovoltaica para el Comité de pescadores artesanales Barra Sarstoon (CODEISA) en Sarstoon, Guatemala 

Esta actividad consiste en el suministro e instalación de los componentes necesario para el sistema fotovoltaico para CODEISA, en Sarstoon, Izabal, Guatemala. En las coordenadas 15°53'14.36"N y 88°55'13.86"O Únicamente se deberán considerar los costos por suministro e instalación.
5. Características Técnicas de los componentes:

A continuación, se detallan las consideraciones y componentes que deben mantenerse íntegros de acuerdo con el diseño y documentación compartida por GOAL en el marco de este documento. El oferente deberá considerar que cualquier modificación prevista para estos elementos no serán aceptadas por GOAL y su oferta no podrá ser considerada.
1. GOAL no brindará aprobación de ningún diseño o cambio, solo se pronunciará con una objeción o NO Objeción. 

2. No habrá incremento de financiamiento ante consideraciones del aumento de las cantidades, precios de los materiales o imprevistos. No habrá consideraciones monetarias por mal manejo de tiempo, eventos extremos de índole natural o antrópico.

3. En ningún momento el contratista podrá proponer la no utilización de los materiales propuesto, así como la modificación de los sistemas de sujeción, fijación, rigidización y conexión de los paneles. A continuación, se las características del equipo requerido.
A continuación, se detallan las especificaciones técnicas, las características técnicas mínimas que deberán reunir El Sistema Híbrido Fotovoltaico y sus instalaciones complementarias en:
1. Provisión e instalación llave en mano (Proyecto finalizado), de Sistema Híbrido Fotovoltaico y sus instalaciones complementarias con provisión de materiales y equipos cuya instalación estará a cargo del Oferente. Para CODEISA. 
	EMPRESA
	LATITUD NORTE
	LONGITUD OESTE

	CODEISA
	15º 53’ 14.36” 
	88º 55’ 13.86” 


	Elemento
	Cantidad
	Totales

	GENERADOR FOTOVOLTAICO

STC ≥ 16000 Wp.
	1
	1

	BANCO DE BATERÍAS 

Sellada de Electrolito Gelificado Tipo OPZV, 48 Vdc ≥ 1600 Ah (C20) 

24 Elementos de 2 Vdc ≥ 1600 Ah C20
	1
	1

	Reguladores de Carga, ≥ 4000 W, ≥ 600 Vdc, ≥ 13 A
	4
	4

	Inversor Cargador Sinusoidal con potencia de ≥ 5000 VA permanente, para una tensión de alimentación de 48 Vdc, tensión de salida de 110/120 Vca – 60 Hz, Potencia Continua a 25º C ≥ 5000 VA, 6000 VA a 25º C durante 30 minutos 
	2
	2

	INSTALACIONES COMPLEMENTARIAS
	1
	1


2. Condiciones Generales
Cada uno de los componentes del Sistema de Generación Fotovoltaica y su Instalaciones Complementarias deberán tener características técnicas mínimas, las cuales se detallan en las especificaciones técnicas.
a. Al momento de elaborar las ofertas de equipamientos se tendrá en cuenta, que cada uno de los elementos solicitados trabajará en conjunto con los demás, motivo por el cual deberá adaptarse a sus funciones específicas conjuntamente con los restantes. Ello implica que cada uno de los elementos solicitados, no solo debe reunir las características técnicas mínimas solicitadas, sino además deberán adecuarse y funcionar de manera compatible perfectamente con los demás elementos que integran el conjunto, para suministro energético requerido
b.  Los equipos para proveer tales como: Estructuras Soportes, Reguladores de carga, Baterías, Inversor de Corriente, Luminarias y elementos accesorios y de protección, deberán ser de producción industrial corriente, construidos bajo normas y calidad certificada, sin uso previo y de óptima e indiscutida calidad, de manera tal que ofrezcan un servicio confiable, adecuado, durable y garantizado para todas las condiciones de operación reinantes de ambiente marino tropical, en el Dpto. Izabal, Guatemala. 
c. Únicamente se admitirán equipamientos provenientes directamente de las fábricas originales de los mismos, debiendo la empresa adjudicataria de la licitación, entregar a GOAL International el documento original correspondiente en papel oficial membretado del fabricante. No se aceptarán prototipos ni productos que estén en etapa de desarrollo. El diseño y fabricación de los equipos responderá a técnicas modernas y sus partes componentes serán apropiadas para un funcionamiento continuo sin degradación de sus parámetros operativos bajo los requerimientos de trabajo exigidos y para las condiciones ambientales propias de los lugares de instalación.
d. Toda la provisión será, empleando un mismo tipo y modelo para cada género de equipos y de sus accesorios. Este requerimiento se fundamenta en facilitar la conformación de stock, reposición de equipamientos y desarrollo de planes de mantenimiento preventivo y correctivo.
e. Todos los materiales, elementos, equipos y la calidad de ejecución de todas las instalaciones deberán ser de lo mejor en sus respectivos géneros. El montaje de todas las unidades y sus componentes, serán de tal manera que permita que su instalación, reemplazo y mantenimiento general, pueda realizarse en el menor tiempo y costo posible.
f. El oferente deberá suministrar con su oferta, firmado, sellado y aclarada la firma del representante legal de la empresa oferente, en cada una de las hojas, los manuales, catálogos y folletos técnicos originales completos, con todas las características técnicas, modo de operación, supervisión y mantenimiento de los equipos cotizados, como así también información detallada respecto de su instalación y puesta en servicio. Todos los manuales, catálogos, folletos técnicos e información adicional complementaria deberán ser originales del fabricante, en idioma español o con su respectiva traducción, en tal caso firmado y sellado por el fabricante o representante oficial en el país, garantizando la veracidad y actualidad de los datos y características. 

Será rechazada la oferta que no cumpla con esta condición, no se aceptará oferta en la que el oferente solamente mencione que cumple con todas las Especificaciones Técnicas sin suministrar información técnica del equipamiento ofrecido.
g.  Los productos ofrecidos deberán ser despachados directamente de las fábricas originales de los mismos. Para su verificación se adjuntará a la documentación a entregar, el original de la nota de embarque en papel con membrete oficial de la fábrica.
h.  La provisión, transporte, instalación y puesta en marcha de los equipos en el sitio que corresponda, estará a cargo del Oferente, bajo los lineamientos de este pliego y sujeto a aprobación de la Inspección de GOAL.
i. Previo al inicio de las obras y entrega de equipos y materiales, el Oferente presentará para aprobación de la Inspección de GOAL International, un plan de tareas que describa la logística de transporte, el estibaje en obra y la ejecución de los trabajos, adaptándolo a la situación particular de la zona geográfica de trabajo, y a las observaciones y requerimientos que le hiciera la Inspección. El Proveedor deberá contar con la aprobación por escrito del plan por parte de la Inspección GOAL International, sin la cual no podrá iniciar las obras, ni la provisión de los equipos, materiales y/o componentes de los mismos.
j. El Proveedor deberá tener en cuenta y garantizar el embalaje adecuado para el transporte y almacenaje de los componentes del sistema, el que será conservado en forma adecuada hasta la efectiva instalación.
k. El Proveedor garantizará el cumplimiento de las características indicadas en las Especificaciones Técnicas de los equipos y las mismas deberán responder a las Normas Especificadas.
l. El hecho de que un equipo, material o componente haya sido aceptado por poseer las características exigidas, no eximirá al Proveedor de solucionar los defectos que pudieren aparecer durante o después de la instalación. Será solicitada su reposición inmediata de equipo, material o componente totalmente nuevo y sin uso, si los defectos que se manifiesten al instalarlo y/o ponerlo en funcionamiento no fuesen reparables o salvables.
m. En caso de mencionarse en las especificaciones, características técnicas y modelos de fábricas, esto se hará al solo efecto de completar especificaciones técnicas y proporcionar una referencia más de las características de construcción y funcionamientos deseadas. Serán por lo tanto aceptables las ofertas de elementos que cumplan con las especificaciones correspondientes y sean de calidad igual o superior a la indicada como referencia, debiendo el oferente detallar en su propuesta, específicamente las marcas, características, normativas que cumplen y prestaciones de los elementos que proveerá e instalará en caso de ser adjudicatario.
n. Todos los componentes principales (Estructuras Soportes, Reguladores de carga, Baterías, Inversor de Corriente, Luminarias, elementos accesorios y de protección, etc.) deberán estar adecuadamente identificados, con marca, modelo, fabricante, fecha de fabricación y toda característica técnica relevante.
o. El montaje y puesta en funcionamiento de los equipos por parte del proveedor se realizarán con aplicación de la adecuada técnica y seguridad, se considerarán completos dichos trabajos, cuando el establecimiento de refrigeración y conserva de pesca, disponga del respectivo equipamiento en óptimo estado de funcionamiento y adecuado a su fin. Se considerarán también parte del sistema a todos los materiales (Estructuras soportes, tornillos, tuercas, cableado, terminales, precintos, etc.) que sean necesarios para el montaje del conjunto o de una de sus partes.
p. Como principio general, se tiene que asegurar, como mínimo, un grado de aislamiento eléctrico de tipo básico (clase I) para equipos y materiales.
q. Se incluirán todos los elementos necesarios de seguridad para proteger a las personas frente a contactos directos e indirectos, especialmente en instalaciones con tensiones de operación superiores a 50 VRMS o 110 /120 VCC. Se recomienda la utilización de equipos y materiales de aislamiento eléctrico de clase II.
r. Se incluirán todas las protecciones necesarias para proteger a la instalación frente a cortocircuitos, sobrecargas, sobretensiones del sistema y sobretensiones de origen atmosférico (Rayos)
s. Los materiales situados en intemperie se protegerán contra los agentes ambientales, en particular contra el efecto de la radiación solar y la humedad. Todos los equipos expuestos a la intemperie tendrán un grado mínimo de protección IP65, y los de interior, IP20.
t. Los equipos electrónicos de la instalación cumplirán con las directivas comunitarias de Seguridad Eléctrica y Compatibilidad Electromagnética (ambas podrán ser certificadas por el fabricante). Garantizados para todas las condiciones de operación reinantes de ambiente marino tropical, en el Dpto. Izabal, Guatemala. Debiendo entregar con la Oferta los certificados de Fábrica, de Tropicalización es decir la protección para ambiente marino de los equipos Reguladores de Carga e Inversores Cargadores Sinusoidales.  
u. Por motivos de seguridad y operación de los equipos, los indicadores, etiquetas, etc. de los mismos estarán en idioma español.
v. Los oferentes deberán interpretar cabalmente todos los puntos de la presente Especificación Técnica para su correspondiente cumplimiento en la oferta de Licitación.
w. Los oferentes deberán realizar una visita previa de reconocimiento e inspección a la empresa incluida en esta licitación, para una mejor interpretación del presente pliego. Considerando que la mismas posee diversidad de formatos constructivos, será de mucha importancia poder valorar la incidencia de los costos en la logística, transporte, estibaje, montaje y puesta en funcionamiento para ser tenida en cuenta en las propuestas y Ofertas económicas, ya que no podrán considerarse mayores costos posteriores por casos especiales. La visita deberá ser justificada por nota que acredite la misma y estará firmada por alguna autoridad (gubernamental, policial, etc.) de la localidad.
2. Descripción General de las Instalaciones
En el establecimiento se instalará un sistema fotovoltaico, constituido por:
1. Módulos Fotovoltaicos (FV). 
2. Estructura soporte de módulos Fotovoltaicos.
3. Reguladores de tensión de carga de batería.
4. Baterías Tipo OPZV.
5. Inversores Cargadores Sinusoidales
6. Instalaciones complementarias
7. Tablero general.
La energía eléctrica proveniente del Sistema de Generación Híbrida Fotovoltaica será almacenada en el Banco de Baterías, y mediante Inversores Cargadores Sinusoidales será distribuida en un tablero con sus respectivos interruptores termomagnéticos, los cuales energizarán los consumos energéticos en AC. El generador contará con un sistema de Telemedición, Telegestión y Telecomando, facultado para interconectar con redes de empresas que brindan el servicio de Telecomunicaciones en la región de instalación. Todos los componentes deberán estar compatibilizados entré si de manera de suministrar energía a los consumos. Los esquemas de conexionado se entregan a modo indicativo y general. 
3. Características técnicas de los componentes de los Sistemas
En la tabla siguiente se detallan las características técnicas de los componentes principales a modo referencial del Sistema Generador Fotovoltaico en establecimiento de refrigeración y conserva de pesca
	Generador

Fotovoltaico

Potencia (Wp)
	Cantidad de Módulos FV 

Dato Referencial
	Cantidad de Reguladores

De Carga

Datos Referenciales
	Capacidad Mínima de Banco Baterías
	Cantidad de Inversores Cargadores Sinusoidal Datos Referenciales   

	STC

≥ 16000 Wp

 
	≥ 40

Datos de Potencia STC Mínima de Módulos Fotovoltaicos 

STC

Pmax

≥ 400 Wp


	≥ 4

Datos de Referencia Mínimos 

a Cumplir

4000 W 600 Vdc, 

≥ 13 A 

Conexión a Batería 48 Vdc
	OPZV

48 Vdc

≥ 1600 Ah (C20)

24 Elementos de 2 Vdc 

1600 Ah C20
	≥ 2

Datos de Referencia Mínimos Para Cumplir por cada Unidad

≥ 5000 VA para una tensión de alimentación de Batería 48 Vdc, tensión de salida de 110/120 Vca 60 Hz, Potencia Continua   ≥ 5000 VA a 25º C    ≥ 6000 VA a 25º C durante 30 minutos


4.1. Módulos Fotovoltaicos
4.1.1. Los Módulos Fotovoltaicos estarán conformados por celdas fotovoltaicas de silicio monocristalino ó policristalino. El número de celdas por módulo Fotovoltaico será ≥ 72 y serán del tipo PERC (Passivated Emitter Rear Cell). Las celdas estarán encapsuladas en material aislante adecuado. El frente del módulo será de vidrio templado, de alto coeficiente de transmisión y no menos de 3 mm de grosor, resistente a la lluvia, granizo y tormentas de arena. Las celdas deberán estar encapsuladas de manera tal que impidan la penetración de polvo, humedad, etc. y la capa posterior por Tedlar (fluoruro de polivinilo) y el relleno a base de sendas láminas de EVA (acetato de vinilo-etileno) transparente, asegurando así su durabilidad en exposición a intemperie.
Deberá grabarse en el marco de cada módulo fotovoltaico una leyenda que será indicada oportunamente por GOAL International, mediante métodos físicos o químicos indelebles. En la parte posterior de cada módulo se grabará la misma leyenda con tinta o pintura indeleble. Dicha leyenda será de un tamaño mínimo de 600 mm de largo x 100 mm de ancho, de color negro, con una tipografía y tamaño de letra a definir por la Inspección de GOAL International  
4.1.2. Los módulos Fotovoltaicos deberán contar con diodos de derivación para evitar las posibles averías de las células y sus circuitos por sombreados parciales y tendrán un grado de protección ≥ IP65.
4.1.3. Será rechazado cualquier módulo Fotovoltaico que presente cualquier tipo de defectos de fabricación como roturas o manchas en cualquiera de sus elementos, así como falta de alineación en las células o burbujas en el encapsulante. Los módulos se proveerán acondicionados para ser almacenados sin uso hasta su instalación.
4.1.4. Para que un módulo Fotovoltaico resulte aceptable, su potencia máxima y corriente
de cortocircuito reales, referidas a condiciones estándar deberán estar comprendidas en el margen del +-3% de los correspondientes valores nominales de catálogo.
4.1.5. El oferente deberá garantizar que los módulos Fotovoltaicos cotizados resistirán como mínimo las siguientes condiciones climáticas:
· Temperaturas: - 20 ºC a + 80 ºC
· Humedad relativa ambiente: 0 - 100 %
·  Vientos de cualquier cuadrante: hasta 150 km/h
· Salinidad Ambiental
4.1.6. El marco del módulo Fotovoltaico será de aluminio anodizado o acero inoxidable.
4.1.7. La estructura mecánica del panel fotovoltaico deberá estar preparada para resistir frontalmente vientos de hasta 150 km/h.
4.1.8. Las dimensiones de los Módulos Fotovoltaicos estarán normalizadas, se deberá proveer Módulos Fotovoltaicos del mismo tipo, tecnología, dimensiones, marca y modelo permitiendo que sean intercambiables entre sí. 
4.1.9. Los módulos Fotovoltaicos deberán ser provisto con su protocolo de medición en el que figuren sus características eléctricas, conjuntamente con las curvas de rendimiento. El mismo igualará o mejorará los valores asegurados en la información técnica y será entregado a la Inspección previo a la colocación de los respectivos módulos.
4.1.10. El proveedor deberá garantizar por el tiempo de dos (2) años (período de la garantía de todo el sistema), en condiciones estándares de INSOLACION: 1 kW/m2 - TEMPERATURA DE CELDA: 25 °C, AM:1,5 los parámetros eléctricos de los módulos fotovoltaicos, que se expresan en la documentación técnica adjuntan a la oferta, y que caracterizan a su futura provisión. Los parámetros para garantizar son:
· Isc: Corriente de Cortocircuito.
· Imp: Corriente Nominal en Carga (a Potencia Pico Nominal).
· Voc: Tensión a Circuito Abierto.
· Vmp: Tensión a Potencia Pico Nominal.
· Pmax: Potencia Pico.
4.1.11. El proveedor deberá entregar información detallada de NMOT: (Nominal Module Operating Temperature): definida como la temperatura que alcanzan las celdas solares cuando se somete al módulo a una irradiancia de 800 W/m2 con distribución espectral AM 1,5, la temperatura ambiente es de 20 °C y la velocidad del viento de 1 m/s.
· Isc: Corriente de Cortocircuito.
· Imp: Corriente Nominal en Carga (a Potencia Pico Nominal).
· Voc: Tensión a Circuito Abierto.
· Vmp: Tensión a Potencia Pico Nominal
· Pmax: Potencia Pico
4.1.12. El proveedor deberá entregar información detallada de los Coeficientes de variación de corriente y tensión de los módulos fotovoltaicos ofrecidos, de acuerdo a las variaciones de tensión de temperatura. Los datos referenciales a cumplir NMOT: 45±2 °C
· Coeficiente por temperatura de Pmax: - 0,40%/ºC.
· Coeficiente por temperatura de Voc: - 0,30%/ºC.
· Coeficiente por temperatura de Isc: 0,048%/ºC.
4.1.13. El proveedor deberá entregar información detallada del Factor de Forma de los módulos fotovoltaicos ofrecidos FF = PMAX / VOC. ISC
4.1.14. Asimismo, el fabricante garantizará que los módulos, durante el período que va desde la instalación hasta los diez años, mantendrán su valor de potencia pico igual o superior al noventa por ciento (90 %) del valor referenciado en la documentación técnica de la propuesta y verificado en el protocolo de mediciones eléctricas.
4.1.15. Cada módulo Fotovoltaico deberá estar identificado de fábrica, en un lugar visible mediante un método indeleble, con su marca, modelo, número de serie, fecha de fabricación, tensión, corriente y potencia nominales. Asimismo, la polaridad de los bornes de salida debe estar perfectamente identificada.
4.1.16. Cada módulo deberá poseer caja de conexión apta para intemperie, dentro de la cual se encontrarán los bornes de conexión eléctrica, además el ingreso de cables a la misma se efectuará mediante prensacables de sección adecuada, (no se aceptará otro elemento de protección) lo que brindará una protección IP 65 como mínimo. El ingreso de cables será por la parte inferior. Los Conectores y Enchufes de Cables deberán cumplir con características de ≥ 1000 Vdc, ≥ IP 65. Deberán satisfacer las condiciones de IEC 62548, IEC/UNE 62852. Los Conectores y Enchufes de Cables deberán ser armados con herramienta adecuada, no se aceptará el uso de cualquier otra herramienta que no sea la especifica. 
 La estanqueidad de la caja deberá estar garantizada sin necesidad de utilizar ningún tipo de sellador extra. Ver Anexo VII.4. Las cajas deberán tener indicadas, en bajo relieve o mediante pinturas indelebles, las polaridades eléctricas correspondientes.
4.1.17. Todos los módulos fotovoltaicos ofrecidos deberán satisfacer las siguientes normas internacionales: Testing modules for potential-induced degradation a status update IEC 62804, IEC 61701 ED. 2.0 B:2011 Salt mist corrosion testing of photovoltaic (PV) modules. IEC 62706. Este requisito se justificará mediante la presentación del certificado oficial correspondiente emitido por laboratorio acreditado.
4.1.18. El proveedor deberá entregar toda la información, catálogos, folletos, informes técnicos e información adicional que requiera la inspección, respecto a los Módulos Fotovoltaicos en idioma español. Las especificaciones técnicas completas del tipo de módulo a instalar. Deberán incluir, Curva característica corriente-tensión bajo condiciones estándar. Las características corrientes – tensión a varias temperaturas. Las características corrientes – tensión a varios niveles de radiación solar. Tamaño físico y peso. Material necesario para su montaje, incluyendo manual, esquemas y dibujos técnicos. Así mismo, se indicarán las labores de mantenimiento preventivo, con el fin de asegurar el mejor funcionamiento posible de la instalación y las condiciones de la garantía.
Conformación del Generador Solar Fotovoltaico
4.1.19 El número de módulos fotovoltaicos y su respectiva potencia que componen el generador solar Fotovoltaico, está determinado según los datos referenciales que a continuación se detallan: Cantidad Mínima (a modo referencial indicativos) de Módulos Fotovoltaicos                    
              ≥ 40 (Mayor o Igual a cuarenta) proporcionando una potencia pico Total de:
· ≥ 16 kWp en Condiciones de STC
Datos referenciales para cumplir por cada módulo 
	 
	STC

	Pmax
	≥ 400 Wp


Datos referenciales de cada módulo                      
STC: Condiciones estándares de INSOLACION: 1 kW/m2 - TEMPERATURA DE CELDA: 25 °C, AM:1,5
4.1.20 Ordenamiento Referencial Generador Fotovoltaico en Establecimiento
· Generador Fotovoltaico en Establecimiento
· Generador Fotovoltaico STC ≥ 16000 Wp.
· Total ≥ 40 (Mayor o Igual a cuarenta) Módulos Fotovoltaicos de ≥ 400 Wp. Tomados como referencia para diseño. 
· Generador Fotovoltaico Subdividido en Cuatro (4) Grupos de Módulos en Serie, conectado cada uno a un Regulador de Carga.
Entre cada Grupo de Módulos Fotovoltaicos y Reguladores de Carga, cada conductor (+) y (-) contará con fusibles característica gPV (Uso Fotovoltaico) Selección de fusibles (de acuerdo con IEC60269-6). Un = 1,2 * Voc de conjunto de acuerdo con IEC62548. 
In ≥ 1,56 * Isc (Isc de Módulo o Isc ARRAY respectivamente). Tomando en consideración: Temperatura ambiente de 45°C 
· Norma de Referencia IEC 60269-6/2010, IEC62548. NEC con clase de operación gPV, siendo capaz de interrumpir corrientes desde valores tan bajos como 1,45 In hasta su capacidad de interrupción (30 kA) con L/R de hasta 25 ms con bases porta fusibles seccionadoras diseñadas para una tensión de corriente continua      ≥ 1000 Vdc, con indicador de fusión. Los fusibles serán aplicación a sistemas Fotovoltaicos y no podrán reemplazarse por fusibles clase gL ni clases aR.  
Para cada línea de Corriente Continua proveniente desde los Grupos (String) del Generador Fotovoltaico, antes del ingreso a los reguladores de tensión:
- Descargador de Sobretensión: Bipolar
- Modo de Protección: Común y Diferencial (L-L/L+PE /L- PE) 3,8 kV
- Tensión Nominal: Según cada caso.
- Tensión máxima de trabajo: Será de una tensión superior a la tensión de los módulos en circuito abierto y menor a la tensión máxima admisible del regulador, inversor o cualquier otro componente del sistema.
- Tiempo de repuesta: menor que 25 nseg.
- Corriente Máxima Soportable (1 impulso): 24 kA.
- Corriente Nominal (20 impulsos 8/20 micro Seg.): 15 kA.
- Visualización de Operación
- Los descargadores deberán estar conectados efectivamente al sistema de puesta a tierra (aterrizaje)
 Se ubicarán dentro de un Tablero General próximo al contenedor de las baterías y de fácil acceso, cuyo lugar de instalación se consensuará con la inspección de la obra. 
Ver Anexo VII-5 Diagrama 
4.2. Estructura Soporte de Módulos
4.2.1. Las estructuras estarán compuestas por el soporte de módulos y los elementos de sujeción. Estos elementos serán modulares y mecánicamente intercambiables entre sí. La estructura metálica sobre el cual irán montados los módulos fotovoltaicos, será construida con materiales aptos para ser instalados a la intemperie con un tratamiento que permita una protección contra agentes atmosféricos, vientos, alta salinidad marina ambiental, lluvia etc. Además, se deberá instalar de manera de permitir la auto limpieza del panel evitando la acumulación de polvo u otros elementos que podrían disminuir su rendimiento. Ver Anexo VII. 4.
4.2.2. La estructura metálica soporte deberá asegurar una óptima orientación hacia el Sur, α = 0 con una inclinación de paneles de β = 15º respecto de la horizontal, teniendo en cuenta la altitud y los posibles obstáculos en las cercanías del área de instalación y una buena ventilación del marco metálico del panel y de la cara posterior. 
Ángulo de inclinación β. 
Ángulo que forma la superficie de los módulos con el plano horizontal (figura 1). Su valor es 0° para módulos horizontales y 90° para verticales. 
[image: image1.png]Perfil del médulo

Fig. 1




Ángulo de azimut α
Ángulo entre la proyección sobre el plano horizontal de la normal a la superficie del módulo Fotovoltaico y el meridiano del lugar (figura 2). Valores típicos son 0° para módulos orientados al Sur, –90° para módulos orientados al Este y +90° para módulos orientados al Oeste.
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La distancia mínima de panel a objeto que proyecta sombra estará dada por:
Distancia = (Ho – Hm) x Fe.
Donde:
Ho = Altura de Objeto que proyecta sombra, tomada desde el nivel de piso.
Hm = Altura de Panel, tomada desde el módulo inferior hasta el nivel de piso.
Fe= 2,5 - Para objetos ubicados frente al panel con orientación Sur, Sureste -Suroeste
Fe= 3,5 - Para objetos ubicados entre el Este - Sureste y entre Oeste – Suroeste del panel.
Como mínimo la parte inferior de los módulos fotovoltaicos deberá estar 20 cm. por sobre el nivel del techo del Edificio de CODEISA. 
La estructura deberá permitir eventuales intervenciones a nivel de panel y un izamiento fácil y rígido del sistema. Será dimensionada para resistir el esfuerzo producido por vientos de hasta 150 km/h. sobre el plano de panel Fotovoltaico. El cálculo será efectuado respetando los lineamientos establecidos en reglamentos y normativas internacionales. 
Todos los tornillos de fijación de módulos fotovoltaicos deberán ser antirrobo, y llevarán un pegamento traba roscas apropiadas, que no perjudique la protección anticorrosiva de los elementos del medio.
Todos los tornillos de fijación entre componentes de las estructuras soportes, deberán ser pasantes entre componentes, proveyendo la hermeticidad adecuada, con Arandelas elástica de presión (tipo Grower, partida, arandelas circulares que no están cerradas, quedando uno de sus extremos elevado. Cuando se realiza el apriete, la arandela queda totalmente plana), Arandelas plana y Tuercas antirrobo, y llevarán un pegamento traba roscas apropiadas, que no perjudique la protección anticorrosiva de los elementos del medio. No se aceptarán tornillos auto perforantes de ningún tipo. 
Los tornillos, tuercas, arandelas u otros sistemas necesarios para la fijación empleados deberán ser de acero inoxidable. En el caso de que la estructura soporte sea galvanizada se admitirán tornillos galvanizados, exceptuando los de sujeción de los módulos a la misma, que serán de acero inoxidable. Se entregarán como parte del equipamiento, más un adicional del 5 % del total para cubrir futuras pérdidas en la instalación.
Todos los Módulos Solares Fotovoltaicos se ubicarán en única estructura soporte a ≥ 20 centímetros sobre el techo del establecimiento de CODEISA (siguiendo recomendaciones de la Coordinación de GOAL), la ubicación se realizará teniendo en cuenta la siguiente condición: Se deberá prever también el crecimiento de los árboles u otras especies vegetales existentes al momento de instalar. No se aceptará instalar Módulos Fotovoltaicos en otra estructura soporte separada.
4.2.3. Las estructuras deberán estar construidas en Aluminio Anodizado, acero galvanizado o pintados con técnicas apropiadas para ambientes tropicales. o calidad superior, asegurando una vida útil mayor a los veinte (20) años a la intemperie. Los elementos de fijación (bulonería) deberán ser de acero inoxidable o galvanizado, 
Si es del tipo galvanizado en caliente cumplirá las normas UNE 37-501 y UNE 37-508 con un espesor mínimo de 80 µm, para eliminar la necesidad de mantenimiento y prolongar su vida útil. El galvanizado también debe cumplir con las prescripciones de guías o estándares como la publicación ISO 1459: "Metallic coatings protections against corrosión by hot dip galvanizing-Guiding principles". O NTC 2076 (ASTM A-153) Galvanización por inmersión en caliente para herrajes y perfiles estructurales en hierro y acero
La realización de agujeros en la estructura se llevará a cabo antes de proceder, en su caso, al galvanizado o protección superficial. 
Deberán estar soldados y/o fijados debidamente, todos los bulones externos a fin de evitar sustracciones. Dichas soldaduras y/o fijaciones serán realizadas previamente al conexionado del equipamiento y deberán ser tratadas a efectos de evitar su corrosión ocasionada por ambiente marino. Ninguna superficie de la estructura deberá quedar expuesta a la atmósfera sin protección contra corrosión ocasionada por ambiente marino.
Las estructuras de soporte de los módulos deberán ser diseñadas específicamente para evitar los robos, de forma que sea necesaria su rotura en caso de que ocurra dicha eventualidad. El sistema antirrobo deberá ser explicado en los manuales y explicativos.
La estructura soporte deberá ser fijada a Columnas o Tubos, ancladas y/o fijadas al techo del edificio.
Las Columnas o Tubos deberán estar construidas en Aluminio Anodizado, acero galvanizado o pintados con técnicas apropiadas para ambientes tropicales. o calidad superior, asegurando una vida útil mayor a los veinte (20) años a la intemperie
4.2.4. El cálculo, diseño y garantía de la estructura será firmada por el representante técnico de la empresa y presentada para su aprobación por parte de la Inspección dentro de los quince (15) días de suscripto el contrato y previo a la firma del Acta de Inicio de la Obra. Deberá estar aprobada previo a su instalación. 
Se considerará como estructura Soporte de Módulos Fotovoltaicos a todos los componentes incluidos los soportes en el techo del edificio de Codeisa con sus respectivas fijaciones. Las estructuras de soporte de los diferentes sistemas serán modulares y mecánicamente intercambiables entre sí. Incluirán todos los materiales y accesorios para su instalación. La estructura soporte deberá garantizar una buena ventilación de los módulos FV para facilitar la disipación del calor.
Así mismo, no se deberá entorpecer el acceso a las cajas de conexión de los módulos FV
Los conductores eléctricos serán fijados a los módulos fotovoltaicos y estructura soporte por precintos o lazos metálicos o constituidos de material no degradable con las acciones climáticas ni radiación solar. No se aceptarán precintos o lazos plásticos.
No se aceptarán cables que estén flojos no tocando estructuras del techo de edificio.
4.2.5. Las estructuras soportes de los Módulos Fotovoltaicos serán apropiadas para su colocación sobre el techo del edificio, deberá ser aprobada por parte de la Inspección, la ubicación, el tipo de fundación y la estructura a utilizar. En este caso la altura mínima de los módulos fotovoltaicos no deberá ser inferior a 20 cm del techo del edificio
4.2.6. En la estructura soporte se fijarán mediante tornillos de acero inoxidable, cajas de interconexión estancas de aluminio o galvanizada, de tamaño adecuado a la sección de los conductores, con prensacables de aluminio, dentro de las cuales se instalarán borneras de cables, de capacidad en Intensidad de Corriente ≥ 100 A, provenientes de subconjuntos de panel fotovoltaico y cables que conectan con los reguladores de carga. Dicha caja tendrá una protección ≥ IP 65. El ingreso de cables será por la parte inferior y a través de prensacables de Aluminio o Galvanizados. Deberá estar orientada de manera que sea fácilmente accesible para su control y poder efectuar las mediciones que sean necesarias. Ver Anexo VII-4
4.2.7. Cada componente vertical de la estructura soporte de módulos Fotovoltaicos vendrá conectado eléctricamente a una varilla de acero recubierta en cobre, para la protección contra descargas atmosféricas. Las varillas serán sólidas, de un solo tramo, de 14 mm de diámetro y 1000 mm de largo. Cada varilla vendrá provista con cable de cobre desnudo, de 16 mm2 (AWG 5) de sección, soldado o bien sujeto con elemento de sujeción de bronce. Deberá suministrarse también el elemento de sujeción de conexión del cable de cobre al componente vertical. Todas las varillas de puesta a tierra deberán estar unificadas entre sí mediante morsetos de compresión, por un cable de cobre desnudo, de 16 mm2 (AWG 5) de sección.
Este Cable tendrá continuidad eléctrica hasta el tablero eléctrico de protección y maniobras
 4.2.8. La estructura soporte y el sistema de fijación de los módulos permitirán las necesarias dilataciones térmicas sin transmitir cargas que puedan afectar la integridad de los módulos fotovoltaicos
 4.2.9. La entrada al establecimiento de los cables provenientes del panel FV, deberá efectuarse en forma subterránea o área (lo que resulte de menor longitud), bajo cañería galvanizada o PVC, apta para estas instalaciones, de sección adecuada de manera que una vez instalados los cables, quede libre el sesenta por ciento (60%) de su capacidad. Se efectuará una presentación de esta acometida de cables para ser aprobada por Inspección de obras.
4.3. Reguladores de Carga
4.3.1 Cada Grupo de Módulos Fotovoltaicos (Total Cuatro Grupos) contará con Regulador de Carga de Tensión de Batería de ajuste automático/manual 12/24/48 Vdc, de Datos Referenciales Mínimos a Cumplir:  ≥ 4000 W, Tensión de circuito abierto ≥ 600 Vdc, ≥ 13 A. Corriente de salida ≥ 70 A, con componentes de estado sólido, que dispondrá de un sistema de ajuste automático, del tipo MPPT Seguimiento de Punto de Máxima Potencia (MPTT, siglas en inglés de Maximun Power Point Tracking) Eficiencia MPPT ≥ 99% que permita regular el valor operativo máximo y mínimo de la tensión de batería (tensión de fondo y de flote). Los reguladores deberán contar con un dispositivo sensor de temperatura ambiente. No se aceptarán reguladores del tipo derivación.
Los Reguladores podrán funcionar en paralelo (Grupos FV separados) Pudiendo emplearse más de un regulador y no más de dos reguladores por cada Grupo de Módulos Fotovoltaicos, siempre y cuando cumplan con las características técnicas y normativas solicitadas en la presente Especificación Técnica y entreguen en su totalidad la potencia solicitada). 
Contarán con sistema de indicación de estado de carga de batería y conexión de Panel.
Los Reguladores de Carga deberán conectarse a potencias ≥ 4 kWp y carga de batería con una Corriente de salida ≥ 70 A, Con entradas MPPT. Pudiendo configurarse en paralelo, en serie o pueden ser independientes. Al conectar las entradas en serie, la cadena de módulos fotovoltaicos puede tener una tensión ≥ 600V. Debiéndose conectar los módulos con conectores reutilizables.
La gestión de la carga y los parámetros de batería deberán ajustarse directamente en el interior del equipo. Deberán contener un display que indique estado de funcionamiento
Deberán tener como accesorios control remoto y centro de programación, sonda de temperatura, módulo con relés auxiliares, monitor de batería, tele mediciones. 
4.3.2. Los Reguladores de carga alimentarán el banco de baterías con la totalidad de la Intensidad de corriente generada por los paneles solares Fotovoltaicos, hasta alcanzar la tensión de fondo. Eficiencia de conversión máxima ≥ 98 %, Eficiencia MPPT ≥ 99 %, Deberán contar con cuatro (4) etapas de Cargas: Bulk, absorción, flotación y ecualización.
El regulador de carga deberá vincularse mediante comunicación u otro método con los demás equipos, limitar la corriente de carga del banco de baterías de forma dinámica
4.3.3. En caso de que la batería se descargue hasta un valor cercano al perjudicial, los Reguladores cortarán el abastecimiento al consumo y lo repondrá una vez que la tensión de la batería llegue a su estado normal (corte por baja tensión de batería).
En las ocasiones en que el banco de baterías descienda un 40% debajo del nivel máximo de carga deberá realizar una carga equilibradora elevando la tensión final durante un periodo de tiempo acorde a esta situación de carga, sin que esta tensión active la protección por alta tensión del Inversor de corriente. 
Temperatura de Funcionamiento: entre -10 º C y 50 º C. Resistente a Humedad: 100 %
Dispondrá de un sistema de Comunicación que permita control remoto, programación y telemedición con menú de programación en castellano. 
4.3.4. Los Reguladores deberán estar identificado con al menos la siguiente información: tensión nominal (V), corriente máxima (A), marca, modelo y N° de serie, polaridad de terminales y conexiones.
4.3.5. En caso de que las baterías se encuentren en otro ambiente al de los reguladores, se deberá instalar una sonda remota de temperatura, provista por el fabricante del regulador. Además, deberán contar con un selector para conexión de distintos tipos de baterías.
4.3.6. Deberán poseer protección por inversión de polaridad y cortocircuito tanto de panel como de carga, alarmas tempranas de baja tensión de baterías y protección ≥ IP 54 – IEC 529 o DIN 40050.
4.3.7. Deberán tener un sistema anti-retorno de Corriente, protección de corriente inversa en la noche, protección por sobrecargas de panel y/o de carga, desconexión por sobre tensión, protección contra relámpagos, transitorios y sobretensión. Además, deberá desconectarse por baja tensión (LVD) con compensación de corriente.
4.3.8. Deberán contar con un sistema de protección de desconexión por temperatura alta.
4.3.9. En caso de que se active alguna protección deberán restablecerse automáticamente.
4.3.10. Todos los terminales del regulador deben poder acomodar fácilmente cables de, al menos, 16 mm2 (AWG 5) de sección en la parte de corriente continua. Todos los conductores eléctricos deberán contener su correspondiente terminal de cable.
4.3.11. El consumo interno de los Reguladores de carga no debe sobrepasar los 50 mA.  Las caídas internas de tensión de los reguladores, entre los terminales de la batería y los del generador, deben ser inferiores al 4 % de la tensión nominal, en las peores condiciones de operación, es decir, con todas las cargas apagadas y con la máxima corriente procedente del generador.
Las caídas internas de tensión de los reguladores, entre los terminales de la batería y los del consumo, deben ser inferiores al 4% de la tensión nominal, en las peores condiciones de operación, es decir, con todas las cargas encendidas y sin corriente alguna procedente del generador.
4.3.12. Los reguladores deberán tener incorporado (o instalarse) un indicador visual del valor de tensión de banco de batería, corriente de consumo y corriente de carga (corriente de panel fotovoltaico), de por lo menos tres (3) dígitos, de fácil lectura y con una precisión de medición de +/- 2%. El sistema de Regulación y control de carga deberá contar interna o externamente con un sistema de Monitoreo de estado de Batería con Monitoreo principalmente de parámetros como Tensión batería (V), Corriente (A), Amper-hora consumidos (Ah), Estado de carga (%), Autonomía restante (h:m), Temperatura (°C o °F)
4.3.13. Los Reguladores de carga deberán fijarse de manera segura a la superficie en la que vaya a ser instalada. Los Reguladores deberán ser protegidos de la luz directa del sol. Asegurando de dejar espacio adecuado para el flujo del aire alrededor de los aparatos. Bajo ningún concepto se permitirá su instalación en exterior.
4.3.14. Las carcasas de los reguladores deberán conectarse a tierra.
Los Reguladores de carga deberá contar con una placa que contenga la siguiente información:
· Tensión Nominal (V)
· Máxima corriente aceptable para el generador fotovoltaico (A)
· Máxima corriente aceptable para las cargas (A)
Los Reguladores de carga debe tener claramente marcado:
· Bornes de conexión del generador fotovoltaico
· Bornes de conexión de la batería
· Bornes de conexión de las cargas
· Polaridad en cada uno de los bornes de conexión (+ para positivo y – para negativo)
4.3.15. Deberán estar construido bajo normas IEC/EN 62109 y compatibilidad electromagnética IEC/EN 61000-6-1,6-2:2005. EN 61000-6-4:2007 El oferente adjuntará a su propuesta la documentación técnica (características técnicas constructivas, circuitos, niveles de tensión, corriente de trabajo, protecciones etc.) y la homologación del equipo según las normas técnicas de aplicación corriente (IEC, ISO, DIN, etc.). Garantizados para todas las condiciones de operación reinantes de ambiente marino tropical, en el Dpto. Izabal, Guatemala. Debiendo entregar con la Oferta los certificados de Fábrica, de Tropicalización es decir la protección para ambiente marino de los equipos Reguladores de Carga.
4.3.16. La documentación entregada con los Reguladores de carga proveniente del fabricante deberá contener la siguiente información, en español: Instrucciones de instalación, Instrucciones de operación, Datos técnicos, Instrucciones sobre desperfectos, Advertencias de seguridad, Información acerca de repuestos.
Así mismo, se indicarán los trabajos de mantenimiento preventivo, con el fin de asegurar el mejor funcionamiento posible de la instalación y las condiciones de la garantía.
4.3.17. Los Reguladores de carga se instalarán en el recinto específicamente destinado a tal fin, denominado Cuarto de Área de Inversores, Sala de Control y Generación. La que será identificada por la Inspección de GOAL International
4.4 Baterías
4.4.1. Las Baterías serán de uso Fotovoltaico, del tipo Plomo-Ácido estacionarias de electrolito gelificado, reguladas por válvula VRLA (Tipo OPZV) y fabricadas según las normas de referencia IEC 60896-11, IEC 61427 · Norma de seguridad - EN 50272-2.
Deberán ser aptas para la acumulación de energía generada por módulos fotovoltaicos, adecuadas para descargas lentas, permitir ciclados frecuentes de diversa profundidad de descarga, y profundidades de descarga ocasionales de hasta el ochenta por ciento (80%) sin sufrir daños. 
Poseerán baja resistencia interna, baja autodescarga y gasificación a valores mínimos. 
La autodescarga a 20 ºC no deberá exceder el dos por ciento (2%) de la capacidad nominal dentro de un periodo de un (1) mes.
Placas Positivas Tubulares con funda de rejilla de poliéster y de bajo contenido en antimonio. Placas Negativas rejillas de aleación con bajo contenido en antimonio. Electrolito de Ácido sulfúrico con una densidad referencial de 1.24 kg/l a 20ºC.
Grado de protección ≥ IP 25 conforme a la norma EN 60529
Bornes de Conexión 100% resistentes al gas y electrolito, revestimiento de plástico para aislamiento a contactos accidentales.
 Las cajas de las baterías deberán ser de polipropileno o similar y los separadores de material micro poroso de primera calidad.
4.4.2. Banco de Baterías del Sistema de Energía Fotovoltaica 
La tensión nominal del Banco de Baterías será de 48 Vdc. (Siendo un Único Banco de Baterías) la capacidad, para una descarga en veinte (20) hs. C20 será como mínimo de ≥ 1600 Ah. en 48 Vdc 
La capacidad del banco de baterías se refiere a la capacidad en Ah en un régimen de descarga continua de 20 horas.
Emplear baterías de 2 Vdc (en este caso empleando veinticuatro elementos conectados en serie) conformando un solo banco de Baterías.
Las conexiones entre baterías no deberán sobrepasar los 10 mV. de caída de tensión
4.4.3. Las Baterías deberán tener elementos que faciliten y aseguren su manipulación, de diseño y material apto para su fin. 
La vida útil de la batería, definida como la correspondiente hasta que su capacidad residual caiga por debajo del 80 % de su capacidad nominal, referencialmente debe ser superior a 4000 ciclos, cuando se descarga la batería hasta una profundidad del 40 % 
4.4.4. Se deberá proveer un mismo tipo, modelo y marca de batería para toda la obra. Con similares fechas de Fabricación. Previamente a la conexión del banco de baterías se deberá efectuar cargas y pruebas de ecualización de todos los elementos que conforman el banco de baterías. El oferente deberá entregar un informe detallando los resultados de la ecualización. 
El Banco de baterías deberán contar con al menos un BMS (Battery Management Systems): Sistema de administración de batería (BMS) dispositivo electrónico capaz de monitorear módulos de baterías para que funcionen dentro de los parámetros seguros de operación (voltaje, corriente y temperatura) durante su carga y descarga. Estos circuitos monitorearan el estado de cada una de las baterías, es decir, activarán alarmas o desconectarán si el módulo de baterías se encuentra fuera de los parámetros seguros de operación además de equilibrar o igualar el voltaje. También deberá contar con suficientes sensores para el monitoreo de tensión, corriente y temperatura.
Los BMS del banco de baterías deberán vincularse mediante comunicación u otro método con los demás equipos, limitar la corriente de carga del banco de baterías de forma dinámica. Los valores máximos de corriente de carga y descarga en función de la capacidad de los bancos de baterías nunca deberán ser excedidos en condiciones normales de operación. La autodescarga mensual deberá ser menor al 3% de la capacidad nominal a 25 °C.
4.4.5. Cada batería deberá poseer bornes tipo estacionario, roscado ó con espárrago de acero inoxidable sección mínima de 3/8”, con tuerca, arandela plana y arandela de presión de acero inoxidable ó borne tipo ojal con bulón, arandela plana y arandela de presión de acero inoxidable.  Ver Anexo VII. 9 baterías
4.4.6. En cada batería deberá indicarse: Símbolo ó nombre comercial del fabricante, capacidad nominal en Ah y tiempo de descarga nominal, densidad nominal del electrólito en estado de carga y a 25 °C.  Número de serie y fecha de fabricación.
4.4.7. Los bornes positivos y negativos de cada batería deberán ser perfectamente identificados mediante su símbolo correspondiente (+) ó (-) y pintados de color diferente respectivamente, los cuales serán demarcados en forma clara y visible sobre la caja de la batería, debiendo ser inalterable a los agentes corrosivos.
4.4.8. Deberán cumplir los requisitos establecidos por las normas de referencia IEC 60896-11, IEC 61427 · Norma de seguridad - EN 50272-2 
4.4.9. Desde el banco de baterías se conectará a una bornera común de capacidad acorde a las prestaciones requeridas, con dos conductores de sección adecuada (la caída de tensión máxima que se aceptará será del dos por ciento 2% para temperaturas de servicio de 70 ºC, respecto de la nominal de 48 Vdc), perfectamente identificados y cada conductor (+) y (-) conectado a cada uno de los 2 Inversores Cargadores Sinusoidales (Total Cuatro Conductores) contarán con fusibles característica gPV (Uso Fotovoltaico) 200 A, Norma de Referencia IEC 60269-6/2010, con clase de operación gPV, siendo capaz de interrumpir corrientes desde valores tan bajos como 1,45 In hasta su capacidad de interrupción (30 kA) con L/R de hasta 25 ms con bases porta fusibles seccionadoras diseñadas para una tensión de corriente continua ≥ 1000 Vdc, con indicador de fusión.
En total 2 bases Porta fusiles Seccionadoras con 2 fusibles gPV, 200 A, cada una.
Los fusibles serán aplicación a sistemas Fotovoltaicos y no podrán reemplazarse por fusibles clase gL ni clases aR.  Cuya capacidad en intensidad de Corriente permita los consumos máximos del inversor de corriente asociado y los Freezers. Se ubicarán dentro de un tablero próximo al contenedor de las baterías y de fácil acceso, cuyo lugar de instalación se consensuará con la inspección de la obra. Ver Anexo VII. 5. Diagrama 
4.4.10. Las baterías deberán soportar temperaturas desde –20 ºC a +45 ºC. Ver Anexo VII.9 Baterías.
Para asegurar la estabilidad de los baterías, se instalarán en racks adecuados a tamaño y peso de las baterías, que dispondrán de alojamientos o resaltos especiales de soporte que permitan fijarlas. El oferente deberá presentar con su oferta fotografías, catálogos, croquis, dimensiones y demás documentación técnica y constructiva que identifique perfectamente a los contenedores del banco de baterías.
4.4.11. El oferente adjuntará a su propuesta la documentación técnica de las baterías seleccionadas, que incluirá fecha de fabricación, curva de descarga típica a corriente constante, relaciones de tensión y densidad, relación corriente y capacidad vs. Tiempo, relación capacidad/temperatura y datos técnicos que detallarán: Marca, Modelo, Tensión
de circuito abierto a plena carga, capacidad en cien (100) hs C100, y capacidad en veinte (20) hs. C20, Ciclo recomendado de carga, Corriente Nominal y Máxima de carga, Tensión de carga, Curva de capacidad vs temperatura ambiente, Curva de Vida Útil ciclos de descarga vs. Porcentaje de profundidad de descarga, límites de temperatura de trabajo, Densidad y nivel del electrolito, tipo de placas, medidas y peso. 
El oferente deberá adjuntar el certificado de garantía en el que se detallarán los alcances de la misma.
4.4.12. Las Baterías se instalarán en el recinto específicamente destinado a tal fin, denominado Cuarto de Área de Inversores, Sala de Control y Generación. La que será identificada por la Inspección de Goal International.
4.5. Inversores Cargadores Sinusoidales  
4.5.1 Cada una de las Líneas de CA (Total DOS Líneas) contará con Sistema Inversor de Corriente Cargador Sinusoidal para Generador de Energía Fotovoltaica con potencia de ≥ 5000 VA permanente, para una tensión de alimentación de 48 Vdc, tensión de salida de 110/120 Vca – 60 Hz, Valores Mínimos Referenciales: Potencia Continua a 25º C ≥ 5000 VA, ≥ 6000 VA a 25º C durante 30 minutos, ≥ 15000 VA a 25º C durante 5 segundos.  Todos los Inversores Cargadores Sinusoidales deberán, poder conectarse entre sí. No obstante, haber cumplido con los valores mínimos referenciales mencionados, el proveedor deberá garantizar que los Inversores Cargadores Sinusoidales, instalados permitan el arranque simultáneo de todos los equipos conectados.
4.5.2. Deberán disponer de las funciones de inversor, cargador de baterías, sistema de transferencia y asistencia a la fuente. Las funciones deberán combinarse y administrarse de forma automática. Los Inversores deberán disponer de una entrada remota y 2 contactos auxiliares ajustables. Para permitir el control automático de grupos electrógenos o desconexiones en caso de tensión baja de batería. 
Como Cargadores de Baterías alimentarán el banco de baterías con la totalidad de la Intensidad de corriente generada por las fuentes energéticas asociadas, hasta alcanzar la tensión de fondo. Deberá contar con cuatro (4) etapas de Cargas: Bulk, absorción, flotación y ecualización. 
Características Principales a cumplir por Inversores Cargadores: Capacidad de sobre potencia extraordinarias. Gestión y limitación de fuentes AC. Repartición automática de la potencia a disposición. Protección automática de las fuentes contra sobrecargas. Prioridad batería (prioridad a las fuentes renovables). Puesta en paralelo y trifásico hasta 6 unidades (30 kVA). Tiempo de transferencia mínimo (de 0 a 15 ms máx). Puesta en stand by automática, contactos auxiliares programables. Sistema de Visualización, programación y adquisición de datos. Interacción con el monitor de batería. Comunicación para vigilancia remota. 
4.5.3. Los inversores deberán entregar un voltaje a una frecuencia de 60 Hz +- 0,1% con generación de onda de forma sinusoidal modificada o superior, con una distorsión armónica total menor o igual al cinco por ciento (5%). Los Inversores no producirán daño a las cargas y asegurarán una correcta operación de éstas.
4.5.4. La eficiencia a potencia nominal será mayor o igual al ochenta por ciento (80%) y deberá tener bajo consumo en modo de búsqueda 
4.5.5. Deberá tener estabilidad en tensión (+/-5 %) hasta el doble de la Potencia Nominal. Preferentemente: Tensión de salida Sinusoidal pura 120 Vac (+/- 2%), Frecuencia de salida ± 0.05%. Distorsión armónica 3%.
4.5.6. Corriente Pico mayor o igual al doble de la Nominal durante un tiempo no menor a 100 (cien) milisegundos.
4.5.7. El autoconsumo de los inversores sin carga conectada será menor o igual al 2 % de la potencia nominal de salida. El inversor tendrá un sistema de “stand-by” para reducir pérdidas cuando el inversor trabaja en vacío (sin carga).
4.5.8. Deberá aceptar cargas totalmente inductivas y totalmente capacitivas
4.5.9. Los inversores se conectarán a los bornes de las baterías, mediante terminales perfectamente ajustados. Se asegurará la protección de las baterías frente a sobre descargas. Estas protecciones estarán incorporadas en el propio inversor, asegurando el arranque del inversor. Modos de operación: On, Stand – by y Off.
4.5.10. Deberá poseer protección (corte) por bajo y alto voltaje de batería, sobre temperatura, sobrecarga, cortocircuito a la salida de 110 Vca y sobretensión transitoria a la salida de 110 Vca. En todos los casos las protecciones serán electrónicas y deberán reaccionar de tal manera que sea posible la restitución del servicio sin la necesidad de realizar cambios de ningún tipo de pieza, fusibles o accionamientos de interruptores termomagnéticos dejando las protecciones electromecánicas como un segundo sistema de protección.
4.5.11. Los inversores deben asegurar una correcta operación en todo el margen de tensiones de entrada permitidas por el sistema y será capaz de entregar la potencia nominal de forma continuada, en el margen de temperatura ambiente especificado por el fabricante. Los inversores deben arrancar y operar todas las cargas en la instalación, especialmente aquellas que requieren elevadas corrientes de arranque, sin interferir en su correcta operación. 
4.5.12. Entre cada uno de los Inversores Cargadores Sinusoidales y Línea de Corriente Continua, cada conductor (+) y (-) contará con fusibles característica gPV (Uso Fotovoltaico) 200 A, Norma de Referencia IEC 60269-6/2010, con clase de operación gPV, siendo capaz de interrumpir corrientes desde valores tan bajos como 1,45 In hasta su capacidad de interrupción (30 KA) con L/R de hasta 25 ms con bases porta fusibles seccionadoras diseñadas para una tensión de corriente continua ≥ 1000 Vdc, con indicador de fusión. Los fusibles serán aplicación a sistemas Fotovoltaicos y no podrán reemplazarse por fusibles clase gL ni clases aR.
En total serán dos bases porta fusibles seccionadoras (una por cada Inversor Cargador Sinusoidal) con dos Fusibles como los especificados cada Seccionadora.
4.5.13: Para cada línea de CA. de Salida de Inversor de Corriente:
- Descargador de Sobretensión: Bipolar
- Modo de Protección: Común y Diferencial (L-L/L+PE /L- PE) 3,8 kV
- Tensión Nominal: Según cada caso.
- Tensión máxima de trabajo: Será de una tensión superior a la tensión de los módulos en circuito abierto y menor a la tensión máxima admisible del regulador, inversor o cualquier otro componente del sistema.
- Tiempo de repuesta: menor que 25 nseg.
- Corriente Máxima Soportable (1 impulso): 24 kA.
- Corriente Nominal (20 impulsos 8/20 micro Seg.): 15 kA.
- Visualización de Operación
- Los descargadores deberán estar conectados efectivamente al sistema de puesta a tierra (aterrizaje). 
- A continuación, se instalará Interruptor termomagnético bipolar de capacidad 110 Vca, 2 x 63 A. capacidad de cortocircuito de 10 kA; con características de disparo magnético clase “C” para protección de conductores, uso domiciliario sin limitaciones y uso industrial con limitaciones, en conformidad con las normas internacionales (IEC 60898 y 60947-2).
Se ubicarán dentro de un Tablero General próximo al contenedor de las baterías y de fácil acceso, cuyo lugar de instalación se consensuará con la inspección de la obra. 
Ver Anexo VII. 5 diagrama 
4.5.14. Los inversores deberán estar identificados con, al menos, la siguiente
Información:
• Potencia nominal (VA) - Tensión nominal de entrada (V)
• Tensión (VRMS) y frecuencia (Hz) nominales de salida
• Corriente continua máxima de entrada.
• Corriente máxima de salida durante 100ms.
• Potencia máxima.
• Fabricante (nombre o logotipo) y número de serie
• Polaridad y terminales.
4.5.15.  Deberá responder a las normas de referencia Directiva de Baja Tensión 2014/35/UE - EN 50178:1997 - EN 62109-1 :2010 - EN 62109-2:2011 - EN 62477-1:2012 Directiva de Compatibilidad Electromagnética (CEM) 2014/30/UE - EN 61000-6-2:2005- EN 61000-6-4:2007/A1:2011
4.5.16.  A fin de garantizar la calidad y confiabilidad del inversor ofrecido, el oferente adjuntará a su propuesta, la documentación técnica, la homologación del equipo según las normas técnicas de aplicación corriente (IEC, ISO, DIN, etc.).
4.5.17. Control remoto y centro de programación 
El sistema deberá contar con un controlador que permita la configuración de la curva de carga de la batería, la programación de los contactos auxiliares. Deberá disponer de pantalla gráfica con indicación del estado del sistema, grabando y mostrando los eventos que ocurran durante la instalación y así poder prever los problemas que puedan surgir. Tarjeta SD para permitir el registro de parámetros y las descargas de información.
4.5.18. Almacenamiento y análisis de datos 
Función de almacenamiento y análisis de datos. Esta función efectuará el almacenamiento en la tarjeta SD de los principales valores eléctricos del sistema durante su funcionamiento. Esos valores permitirán seguir la evolución del consumo de energía del sistema, ver los diferentes cortes de corriente, el estado de los relés auxiliares, las corrientes y tensiones de entrada, etc.
4.5.19. Controlador del estado de carga de batería 
Permitirá la medición precisa y disponer de un algoritmo que calcule el estado de carga de la batería. El controlador permitirá la visualización y la presentación gráfica del estado de carga. Presentando valores como, por ejemplo:
Estado de carga, Tensión (12-24-48Vdc), Corriente, Tiempo restante, Contador de energía, Temperatura de la batería.
4.5.20. Los Inversores se instalarán en el recinto específicamente destinado a tal fin, denominado Cuarto de Área de Inversores, Sala de Control y Generación. La que será identificada por la Inspección de Goal International.
4.6 Conexión de Red Pública de Distribución de Energía Eléctrica  
4.6.1. La Red Pública de Distribución de Energía Eléctrica se conectará a Los Inversores Sinusoidales Cargadores se instalará Interruptor termomagnético bipolar, por cada ingreso a Inversor Cargador, de capacidad 110 Vca, 2 x 63 A. capacidad de cortocircuito de 10 kA; con características de disparo magnético clase “C” para protección de conductores, uso domiciliario sin limitaciones y uso industrial con limitaciones, en conformidad con las normas internacionales (IEC 60898 y 60947-2).
Se ubicarán dentro de un Tablero General próximo al contenedor de las baterías y de fácil acceso, cuyo lugar de instalación se consensuará con la inspección de la obra. 
Ver Anexo VII. 5 Diagrama 
4.7 Instalaciones Complementarias
Previa a la instalación de los elementos a proveer, se deberá presentar un muestrario completo para su aprobación, y de ser solicitado por la Inspección, la correspondiente certificación de que los citados elementos cumplen 
Las instalaciones complementarias se refieren a:
4.7.1 Instalaciones Complementarias lámparas, portalámparas, interruptores y tomacorrientes. Ver Anexo VII-6 
Las instalaciones complementarias deberán cumplir con las siguientes especificaciones:
• Circuitos de Iluminación de 110 Vca:  En Cuatro Cuartos Construidos para Hospedaje destinados a Turismo. Se instalarán en el interior de cada Cuarto de Hospedaje Tres (3) luminarias leds de 10 W, con una durabilidad no inferior a cincuenta mil (50.000) hs., Intensidad luminosa > 500 lm, Eficiencia ≥120 Lm/W, Rango de temperatura -20ºC +60ºC, Rosca E27 (Edison), IP30, 95% de Humedad sin condensación. El encendido de cada luminaria será comandado por un interruptor manual (Instalado en entrada del Cuarto) para lograr la apertura efectiva de circuito.
• En lo que respecta a los interruptores manuales a instalar para encendido de cada una de las luminarias serán de capacidad 10 A como mínimo, de primera calidad respondiendo a normas eléctricas internacionales (IEC 60906) deberán contar con una indicación de la posición de encendido y estar encapsulados en cajas de material termoplástico (IEC 60670) IP 20 como mínimo, aptas para este funcionamiento permitiendo el ingreso y egreso de cañerías de 3/4” con su respectivo conector. Cada interruptor será dedicado exclusivamente a cada una de las lámparas. Los Interruptores deberán cortar el conductor de fase del circuito de Vca. Bajo ningún concepto se permitirá instalar o conectar interruptores en el exterior de los cuartos.
• En cada uno de los Cuartos se instalarán dos Tomacorrientes. Serán del tipo de tres (3) patas, capacidad 15 A como mínimo, para Línea, Neutro y puesta a tierra (aterrizaje) y serán de primera calidad respondiendo a normas eléctricas internacionales (IEC 60906) y estar encapsulados en cajas de material termoplástico (IEC 60670) IP 20 como mínimo, aptas para este funcionamiento permitiendo el ingreso y egreso de cañerías de 3/4” con su respectivo conector. Bajo ningún concepto se permitirá instalar o conectar adaptadores de múltiples tomacorrientes ni tomacorrientes en el exterior de los Cuartos
La Ubicación de los Tomacorrientes será consensuado con la Inspección de Goal International  
• Las Luminarias de leds a proveer e instalar serán del mismo tipo, marca, modelo y potencia 10 W Vca para toda la obra, como así también los interruptores y tomacorrientes
. Se instalará en la galería de entrada a los cuatro cuartos, una lámpara potencia 10 W Vca con sensor Fotoeléctrico dentro de una luminaria apta para Intemperie.
La Ubicación de la Lámparas será consensuado con la Inspección de GOAL International 
• Se instalarán Dos (2) Circuitos de distribución VCA (Uno por cada Inversor Cargador Sinusoidal). Un circuito Para Iluminación y otro para Tomacorrientes para Cada Inversor
• Los circuitos de Iluminación estará protegido por interruptor diferencial (IEC 61008 -1) será de capacidad 2 x 30 A. Clase AC- (Corriente Alterna) de no más de 30 mA. (mili Amper) de umbral de operación de corriente residual. I∆n: 30mA. El interruptor diferencial será apto para funcionamiento en líneas de corriente alterna suministrada por el Inversor de Corriente propuesto, a continuación, se instalará un interruptor termomagnético bipolar será de capacidad 110 Vca - 2 x 6 A. capacidad de cortocircuito de 10 kA; con características de disparo magnético clase “C” para protección de conductores, uso domiciliario sin limitaciones y uso industrial con limitaciones, en conformidad con las normas internacionales (IEC 60898 y 60947-2).
• Los circuitos Tomacorrientes estará protegido por interruptor diferencial (IEC 61008 -1) será de capacidad 2 x 30 A. Clase AC- (Corriente Alterna) de no más de 30 mA. (mili Amper) de umbral de operación de corriente residual. I∆n: 30mA. El interruptor diferencial será apto para funcionamiento en líneas de corriente alterna suministrada por el Inversor de Corriente propuesto, a continuación, se instalará un interruptor termomagnético bipolar será de capacidad 110 Vca - 2 x 10 A. capacidad de cortocircuito de 10 kA; con características de disparo magnético clase “C” para protección de conductores, uso domiciliario sin limitaciones y uso industrial con limitaciones, en conformidad con las normas internacionales (IEC 60898 y 60947-2).
• Circuito Extra para Otros Consumos energéticos, estará protegido por interruptor diferencial (IEC 61008 -1) será de capacidad 2 x 30 A. Clase AC- (Corriente Alterna) de no más de 30 mA. (mili Amper) de umbral de operación de corriente residual. I∆n: 30mA. El interruptor diferencial será apto para funcionamiento en líneas de corriente alterna suministrada por el Inversor de Corriente propuesto, a continuación, se instalará un interruptor termomagnético bipolar será de capacidad 110 Vca - 2 x 20 A. capacidad de cortocircuito de 10 kA; con características de disparo magnético clase “C” para protección de conductores, uso domiciliario sin limitaciones y uso industrial con limitaciones, en conformidad con las normas internacionales (IEC 60898 y 60947-2).
La asignación de los consumos conectados a cada Uno de los Inversores de Corriente será consensuada por la Inspección de GOAL International en conjunto con CODEISA
4.7.3 Instalaciones Complementarias cañerías, cajas y accesorios para instalación eléctrica.
•  En el interior de los Cuartos. Se instalarán Conductores eléctricos aislados colocados en tuberías a la vista. Para las tuberías se utilizará tubo de PVC rígido semipesado IEC 61386-1-21 para uso eléctrico. Construidos en P.V.C., material termoplástico aislante, auto-extinguible que resistan al ensayo de propagación de llama establecida en la norma I.E.C. 695-2-1, con un grado de severidad de 550º C que garantice un alto nivel rigidez funcional con un grado de protección ≥ IP 54.
• No se deberán colocar los conductores eléctricos, directamente en canaletas de madera o bajo listones del mismo material, ni tampoco embutidos o sobre mampostería, yeso, cemento u otros materiales. No se efectuarán instalaciones áreas en interiores.
• Las líneas de circuitos de iluminación y de tomacorriente Vca, no podrán alojarse en una misma tubería. En todas las cajas donde converjan líneas de diferentes circuitos, los conductores deberán estar identificados por colores, anillos numerados, autoadhesivos, etc., de manera de evitar que, por error, puedan interconectarse conductores entre sí de diferentes circuitos.
• El área total ocupada por los conductores eléctricos, comprendida la aislación, no deberá exceder el 60% de la sección interna del tubo.
• Los tubos se unirán entre sí mediante accesorios adecuados que no disminuyan su sección interna y que aseguren la protección mecánica de los conductores eléctricos. Las uniones de caños y cajas deberán efectuarse mediante conectores o, tuerca y boquilla. La tuerca se dispondrá en la parte interior de la caja y la boquilla en su parte externa.
• Para facilitar la colocación y el reemplazo de conductores eléctricos deberá emplearse un número suficiente de cajas de paso. No se admitirán más de dos curvas entre dos cajas. En tramos rectos y horizontales sin derivación deberá colocarse como mínimo una caja cada 6 m y en tramos verticales una caja cada 6 m. Las cajas de paso y de derivación deberán instalarse de tal modo que sean siempre accesibles. Los accesorios tipo curvas no deberán efectuarse con ángulos menores de 90. 
4.7.4 Colocación de Conductores eléctricos
• Antes de instalar los conductores eléctricos de la instalación eléctrica interna de Cuartos, deberán haberse concluido el montaje de tubos y cajas y completado los trabajos de mampostería y terminaciones superficiales en los cuartos. Deberá dejarse una longitud mínima de 15 cm. de conductor disponible en cada caja a los efectos de poder realizar las conexiones necesarias. Los conductores que pasen sin empalme a través de las cajas deberán tomar un bucle. Los conductores colocados en cañerías verticales deberán estar soportados a distancia no mayor de 6 m. mediante piezas colocadas en cajas accesibles y con formas y disposiciones tales que no dañen su cubierta aislante. No se permiten uniones ni derivaciones de conductores en el interior de los caños, las cuales deberán efectuarse exclusivamente en las cajas. Bajo ningún concepto se aceptará que queden conductores expuesto sin su correspondiente protección (tubos, cable canal o canaletas de termoplástico)
• Los conductores eléctricos según la Norma IEC 60227-3-5 se identificarán con los siguientes colores mencionados a modo indicativo: Neutro: Color blanco. Conductor de protección: bicolor verde-amarillo. Fase: Color castaño, negro ó rojo. Para el conductor de fase de las instalaciones monofásicas se podrá utilizar indistintamente cualquiera de los colores indicados para la fase.
• Secciones mínimas de los conductores eléctricos 
· Se respetarán las siguientes secciones mínimas: 
· Líneas de tomacorrientes: 4 mm² (AWG 11)
· Líneas de Iluminación: 4 mm² (AWG 11)
· Derivaciones y retorno a los interruptores de efecto 4 mm² (AWG 11)
· Conductor de protección verde amarillo 2,5 mm² (AWG 13)
• Los conductores eléctricos serán de cobre electrolítico recocido, no compacto, dispuesto en forma hebras y tendrán la sección adecuada para evitar caídas de tensión y calentamientos. Concretamente, para cualquier condición de trabajo, los conductores eléctricos del circuito de Corriente Continua (Conductores eléctricos de Módulos Fotovoltaicos y de Baterías) deberán tener la sección suficiente para que la caída de tensión sea inferior del 2%, previendo una distancia cómo mínimo de 20 m. entre módulos Fotovoltaicos y Tablero General y el circuito de Corriente Alterna Tomacorriente  para que la caída de tensión sea inferior del 2 %, previendo una distancia cómo mínimo de 10 m. entre Tablero General y consumos, teniendo en ambos casos como referencia las tensiones correspondientes a cada circuito. Todos los conductores contarán con su correspondiente terminal. No se aceptará conexión de cables sin terminales.
•  La instalación eléctrica interna en el establecimiento en todo su recorrido deberá contar con un conductor de protección aislado, de sección 2,5 mm2 (AWG 13) mínima, normalizado de color verde – amarillo conectado directamente al sistema de puesta a tierra. Este conductor de protección no será seccionado eléctricamente en punto alguno. 
•  En el interior del establecimiento de Cuartos de Hospedaje todos los conductores eléctricos deben estar dentro de conductos adecuados. 
• Toda esta tarea de instalación estará ajustada a las necesidades y disposición de los ambientes de los establecimientos, lo que surgirá del relevamiento en sitio debidamente aprobado por los responsables de verificación de obra (Goal International) Debiendo presentar el Proveedor un plano en planta con la ubicación de los distintos elementos.
• Todos los conductores que eventualmente vayan a la intemperie deberán ser aptos para este emplazamiento según normas internacionales. Resistente a los rayos ultravioletas. Resistente a la absorción de agua (IEC 60228, IEC 60502-1, No propagación de la llama: IEC 60332-1)
• En toda la instalación eléctrica de generador fotovoltaico se emplearán cables, doble aislación, libres de halógenos DIN EN 50267-2-1, EN 60684 De baja emisión de humos, altamente resistentes a los rayos UV, resistentes al ozono EN 50396, agua, bajas y altas temperaturas. Normas de referencia TÜV 2 PFG 1169/08.2007 PVI-F (requirements for cables for use in photovoltaic systems); EN 50618 (electric cables for photovoltaic systems). Tensión de aislación en conductor/conductor 1.8 KV Vdc. Temperatura Servicio continuo: - 40°c a + 90°c. Cobre según DIN VDE 0295 clase 5 y IEC 60228 cl. 5
No se permitirá bajo ninguna condición que para efectuar la interconexión de conductores eléctricos se enrollen entre sí, para tales efectos se utilizarán cajas estancas IP65 bornes adecuados y los conductores tendrán terminales acordes a su sección.
• Todos los prensacables, cajas de conexión y precintos instalados a la intemperie, deberán ser adecuados a tal fin presentando las condiciones que garanticen esas prestaciones. Ver Anexo VII - 4
• El oferente deberá entregar con sus ofertas la descripción, sección, tipo, marca, modelo de los conductores eléctricos a proveer conjuntamente con el cálculo de las caídas de tensión y la norma a la cual responden. 
• Todas las partes metálicas no sometidas a tensión de los distintos componentes de la instalación y sus aparatos de consumos deberán tener continuidad eléctrica y ser conectados a la puesta a tierra (aterrizaje)
• Para lograr los valores de puesta a tierra (Aterrizaje) de 10 ohm, se utilizarán, varillas de acero recubierto en cobre normalizadas La instalación del sistema de puesta a tierra será acordada previamente con la inspección de la obra de acuerdo a Norma. Para las mismas se utilizará uniones eléctricamente efectivas, el conductor de cobre de la misma será de 16 mm2 (AWG 5) de sección, como mínimo. La varilla de puesta a tierra (aterrizaje), UL- 467, IEC 61914, para la instalación eléctrica interna del establecimiento se colocará lo más cercana posible al tablero de control y protecciones y unida a este mediante un conductor de 16 mm2 (AWG 5) de sección, como mínimo. Ver Anexo VII – 8 Indicativos de Puesta a Tierra.
• Las puestas a tierras (aterrizaje) de la instalación eléctrica interna del establecimiento y de la estructura soporte de módulos fotovoltaicos deberán estar unidas eléctricamente mediante un conductor de cobre de 16 mm2 (AWG 5) de sección, como mínimo, de manera que todos los sistemas de puestas a tierras (aterrizaje) estén equipotencializados. Deberán tener Caja de Inspección Normalizada IEC 60529.
• El oferente deberá entregar con sus ofertas la descripción del sistema de puesta a tierra (aterrizaje) como así también los elementos a utilizar (varillas, conductores eléctricos, cajas de inspección, conectores, etc.) Ver Anexo VII – 8.
4.7.5 Sala de Equipos: Se deberá utilizar un recinto dentro del Edificio de Codeisa, debidamente acondicionado con aislamiento de paredes y techo, con aberturas que faciliten la ventilación por convección natural para albergar baterías y Equipos de Control y maniobras de Sistema Fotovoltaico. Pueden emplearse tabiques separadores de madera tramada, toda protegida con barniz marino
4.8 Tablero General 
En lo que respecta al Tablero General, se describe a modo indicativo las condiciones que debe tener el mismo. Ver Anexo VII - 7
4.8.1. Tablero General para ser instalado en el establecimiento norma de referencia IEC 61439-1
• Se proveerá un tablero eléctrico adecuado para incorporar todos los componentes necesarios a fin de satisfacer técnica y funcionalmente los requerimientos especificados en el presente pliego técnico. El tablero estará constituido por una caja o gabinete de Policloruro de Vinilo o Plástico de Alto impacto de uso eléctrico resistente a la corrosión (No de Chapa) y contendrá los dispositivos de conexión y protección. Estará diseñado para montaje sobre pared. El gabinete será construido con una tapadera o cubierta calada para que asomen los aparatos de protección y maniobra. Y una segunda puerta de cobertura total, preferentemente transparente  
•  El tablero deberá estar alejado de instalaciones de agua, gas, equipos de comunicación, etc., deberá tener espacio libre en el frente del mismo, en el ambiente de ubicación no debe existir almacenamiento de combustible o materiales inflamables, Grado de Protección Mínima IP41. La circulación frente al tablero no deberá ser obstaculizada en una distancia inferior a 1 m. El nivel de iluminación mínima en el ambiente en que se ubique el tablero será preferentemente el de luz natural.
•  La altura de instalación del tablero, para el adecuado accionamiento de los elementos de maniobra y protección deberá tener una altura mínima 1,20 m y máxima de 1,80 m. Delante de la superficie frontal del tablero habrá un espacio libre para facilitar la realización de trabajos y operaciones. El acceso a las partes bajo tensión sólo será posible luego de remover la tapadera o cubierta calada mediante una herramienta.
•Los componentes eléctricos no podrán ser montados directamente sobre las caras posteriores o laterales del tablero, sino en soportes, perfiles o accesorios dispuestos a tal efecto. En la cara anterior solo podrán montarse los elementos que deberán ser visualizados o accionados desde el exterior. Se deberá prever suficiente espacio interior como para permitir un montaje holgado de todos los componentes y facilitar el acceso, recorrido y conexionado de los cables, teniendo en cuenta sus dimensiones y radio de curvatura.
•  Se deberán identificar todos los elementos de protección y maniobra con acrílicos de fondo blanco y letras negras. Todos los conductores eléctricos en sus conexiones dentro del tablero, en la caja de conjunción del Panel Solar, en la batería etc., deberán estar identificados con aros numeradores u otro sistema similar. La identificación deberá ser la misma en cada extremo.
• Los Reguladores de carga y el Inversor de Corriente deberán ubicarse fuera de este Tablero.
. El Tablero se instalará en el recinto específicamente destinado a tal fin, denominado Cuarto de Área de Inversores, Sala de Control y Generación. La que será identificada por la Inspección de Goal International
• Dentro del Tablero General se ubicarán
· Cuatro bases bipolares porta fusible seccionadoras diseñadas para una tensión de corriente continua ≥ 1000 Vdc, con indicador de fusión (una para cada una de las Cuatro líneas de Grupo de Módulos Fotovoltaicos). Con fusibles característica gPV (Uso Fotovoltaico) 32 A, Norma de Referencia IEC 60269-6/2010.fusibles característica gPV (Uso Fotovoltaico) Selección de fusibles (de acuerdo con IEC60269-6). Un = 1,2 * Voc de conjunto de acuerdo con IEC62548. In ≥ 1,56 * Isc (Isc de Módulo o Isc ARRAY respectivamente). Tomando en consideración: Temperatura ambiente de 45°C 
· Cuatro Descargadores protecciones de sobre tensiones provocadas por descargas atmosféricas: Bipolar. Modo de Protección: Común y Diferencial (L-L/L+PE /L- PE) 3,8 kV. Distribuidos: Un descargador Bipolar para cada línea de Corriente Continua proveniente desde los Grupos de Módulos Fotovoltaicos, empleándose protectores según UNE-EN 62.305-3, IEC 62305-2, IEC 61643-1, apto para instalación según IEC 60364-7-712:2002-05: "Ejecución de sistemas de alimentación fotovoltaicos”. Descriptos en 4.1.12: Ordenamiento Referencial.
· Desde el Banco Baterías se acometerá al tablero general con dos conductores de sección adecuada sección suficiente para que la caída de tensión sea inferior al 2 % de 48 Vdc. perfectamente identificados. Contará con base bipolar porta fusible seccionadoras diseñada para una tensión de corriente continua ≥ 1000 Vdc, con indicador de fusión). Con fusibles característica gPV (Uso Fotovoltaico) 200 A, Norma de Referencia IEC 60269-6/2010.
· Dos bases bipolares porta fusible seccionadoras diseñadas para una tensión de corriente continua ≥ 1000 Vdc, con indicador de fusión para conexión de Inversores Cargadores Sinusoidales Con fusibles característica gPV (Uso Fotovoltaico) 200 A, Norma de Referencia IEC 60269-6/2010. 
· Para cada línea de CA. de Salida de Inversores de Corriente se instalarán Descargador de Sobretensión: Bipolar
· Dos Interruptores Termomagnéticos Tetrapolar Vca. 63 A de Conexión de Red de Energía Pública a Inversores Cargadores Sinusoidales
· Entre las Salida de cada Inversor Cargador Con Conexión Red Pública de Energía y barra de Vca, interruptor termomagnético bipolar de capacidad 110 Vca - 2 x 63 A. capacidad de cortocircuito de 10 kA; con características de disparo magnético clase “C” para protección de conductores, uso domiciliario sin limitaciones y uso industrial con limitaciones, en conformidad con las normas internacionales (IEC 60898 y 60947-2).
· Desde la barra de Vca apta para 110 Vdc/ 200 A se conectarán Para Circuitos de Tomacorriente, Iluminación y Circuito Extra para Otros Consumos energéticos Total Tres (3) interruptores diferenciales Bipolar, Corriente máxima (A) 30 A, Sensibilidad (mA) 30 mA apto para funcionamiento en líneas de corriente alterna suministrada por el Inversor Cargador Sinusoidal propuesto, a continuación, se instalarán para cada Circuito interruptores termomagnéticos bipolares de capacidad 110 Vca - 2 x 6 A Circuito de Iluminación, 2 x 10 A Circuito de Tomacorrientes y 2 x 20 A para Circuito Extra para Otros Consumos energéticos. Capacidad de cortocircuito de 10 kA; con características de disparo magnético clase “C” para protección de conductores, uso domiciliario sin limitaciones y uso industrial con limitaciones, en conformidad con las normas internacionales (IEC 60898 y 60947-2). 
• Todos los componentes del tablero deberán estar diseñados para una corriente nominal no inferior a la de las líneas de alimentación de Corriente Continua y Corriente Alterna y para un valor de corriente de corto circuito, no inferior al valor eficaz de la corriente de falla máxima en el lugar de la instalación.
Las derivaciones deberán efectuarse mediante grampas, bornes o terminales apropiados, evitando el contacto de materiales que produzcan corrosión electroquímica.
Los conductores no podrán estar flojos ni sueltos en su recorrido dentro del tablero.
Para ello deberán sujetarse entre sí y a puntos fijos apropiados o tenderse en conductos especiales previstos a tal efecto. Las extremidades de cada conductor eléctrico deberán ser preparadas con un terminal de manera apropiada al tipo de borne a conectar a fin de garantizar una conexión eléctrica segura y duradera.
Los tableros dispondrán de una placa colectora/bornera de puesta a tierra donde se reunirán todos los conductores de protección de los distintos circuitos y desde donde se realizará también la puesta a tierra del tablero. Esta placa colectora/bornera estará perfectamente identificada y contará con la cantidad de bornes adecuado al número de circuitos de salida. Se deberá asegurar que los tableros tengan continuidad eléctrica entre todas sus partes metálicas no activas.
Los tableros pre armados estarán marcados indeleblemente por el fabricante de tal manera que las indicaciones permanezcan visibles después de la Instalación.
Figurarán como mínimo los siguientes datos.
- Fabricante responsable
- Tensión de utilización (monofásica o trifásica).
- Corriente de cortocircuito máxima de cálculo
Los equipos y aparatos de señalización, medición, maniobra y protección instalados en los tableros deberán estar identificados con inscripciones que precisen la función a la que están destinados. Todos los conductores eléctricos que ingresen al tablero deberán instalarse en conductos adecuados (tubos de termoplástico, cable canal, canaletas de termoplástico.
En un sobre Plástico sujeto a la tapa principal en interior del tablero, deberá dejarse Planos de circuitos de Instalaciones eléctricas de Generación y Consumo 
5. Condiciones anexas
5.1. El Proveedor deberá presentar un plan de tareas que describa la ejecución de los trabajos a realizar, para su aprobación por parte de la Inspección de Obra, prestando especial atención para las obras en cada establecimiento, adaptándolo a la situación particular, y a las observaciones y requerimientos que le hiciera la Inspección en virtud de las condiciones especiales y de las problemáticas particulares que presente cada caso. El Proveedor no podrá iniciar las obras, ni la provisión de los sistemas y/o componentes de las mismas sin la aprobación por escrito del Proyecto.
5.2. El Proveedor deberá contar con una estructura Mínima de personal que estará al frente de la, construcción, instalación y puesta en marcha de todo el equipamiento según el siguiente cuadro indicativo.
	Personal
	Cantidad

	Profesional en Electricidad o Electromecánica. Con ≥ 5 años de experiencias en Sistemas Solares Fotovoltaicos en zonas Aisladas

Representante técnico de la Obra  
	1

	Técnicos.  Con ≥ 5 años de experiencias en Sistemas Solares Fotovoltaicos en zonas Aisladas  
	3

	Operarios con Conocimientos de Electricidad General Con ≥ 5 años de experiencias en Instalaciones Eléctricas General
	2


Todo el personal participante deberá figurar en Planilla de profesionales y personal técnicos (Anexo VII.16) y deberá portar su correspondiente Identificación del personal de Obra (Anexo VII.17).
5.3. El Proveedor proveerá de todos los equipos, elementos y anexos necesarios para realizar la instalación completa, llave en mano. Dos juegos de Fusibles gPV de repuestos por cada Seccionador Fusible del Sistema de la misma capacidad en Corriente a los instalados. No se aceptarán justificativos por no proveer algún material y/0 equipo aduciendo que no se encuentra en marcado local.
5.4. El Proveedor deberá contar con el instrumental necesario para efectuar las mediciones de prueba e inspección. 
El siguiente es el mínimo necesario y no exime al mismo de la obligación de incorporar otros instrumentos y/o herramientas que las tareas de control de obra requieran para que la Inspección pueda constatar el buen funcionamiento del sistema.
Cada equipo de personal asignado a las instalaciones deberá contar con un set de los instrumentos abajo detallados:
• Multímetro digital (Tensión Alterna y Continua, Corriente Alterna y Continua, Resistencia).
• Telurímetro (medidor de resistencia de Puesta a Tierra) digital, medición por cuatro puntos, apreciación como mínimo de un decimal, con aislación de perturbaciones eléctricas.
Cada equipo de personal asignado a las instalaciones deberá contar con un set de los instrumentos abajo detallados:
• Multímetro digital (Tensión Alterna y Continua, Corriente Alterna y Continua, Resistencia). Condición necesaria para efectuar mediciones de rendimiento y conectividad de Panel Solar Fotovoltaico.
• Brújula de rango 0° a 360° (con visor de desplazamiento de ángulo).
• Solarímetro de lectura directa en W/m2. Rango 0 - 2000 W/m2, resolución 1 W/m2, precisión ±10 W/m²   ó   ±5 %. Condición necesaria para efectuar mediciones de rendimiento y conectividad de Panel Solar Fotovoltaico.
• Cámara fotográfica digital de por lo menos 30 Mpixel, zoom óptico 3x y digital 6x, pantalla LCD, memoria interna 32 MB, tarjeta de memoria compatible 256 MB, conexión USB y cuerpo de material robusto.
• Instrumento Analizador de Energía Eléctrica. Condición necesaria para efectuar mediciones de rendimiento y conectividad de Panel Solar Fotovoltaico.
• Instrumento Trazador de Curvas IV de Generador Fotovoltaico. Condición necesaria para efectuar mediciones de rendimiento y conectividad de Panel Solar Fotovoltaico.
El proveedor deberá entregar con la oferta, listado de instrumental y su respectivo catálogo con marca modelo y numero de serie.
El Proveedor deberá disponer permanentemente en obra del instrumental adecuado y necesario, en cantidad y calidad suficiente para que la Inspección de obra pueda, en todo momento, efectuar las operaciones de control que considere necesarias en cualquier trabajo. 
5.5. Según la necesidad y a criterio de la Inspección, se podrá solicitar la verificación de los instrumentos en laboratorios especializados, a cargo del Proveedor.
5.6. El transporte y almacenamiento de los materiales y equipo a instalar, como así también la instalación llave en mano y puesta en servicio serán llevados a cabo por el Proveedor. Los materiales a proveer serán receptados previa pruebas, ensayos o medición que juzgue conveniente la Inspección.
5.7. El Proveedor ejecutará los trabajos de la Obra de acuerdo con su fin de tal manera que resulten completos y adecuados en la forma que se infiere de la documentación contractual y a los fines previstos. Debiendo realizar un exhaustivo análisis e interpretación de la documentación tendiente a la ejecución de la obra, aunque en esta no se mencionen todos los detalles necesarios al efecto, sin que por ello el Proveedor tenga derecho a pago adicional alguno.
El Proveedor deberá absorber en su propuesta las cantidades reales a ejecutar.
5.8. El proveedor deberá designar un Director Técnico para el desarrollo de la provisión, montaje y puesta en funcionamiento de las instalaciones, el cual gestionará y firmará las presentaciones que dieran lugar a tramitaciones.
El Director técnico podrá nombrar o delegar su representación técnica en la Obra.
Previo a la iniciación de los trabajos, designará a la o las personas que ejercerán su
Representación Técnica con las mismas atribuciones y obligaciones que le confiere el contrato.
Los honorarios correspondientes al Director Técnico estarán a cargo del Proveedor.
El registro de la obra es a cargo del Proveedor. Las figuras del Director Técnico y Representante Técnico podrán ser unificadas en una sola persona. 
La Empresa Proveedora como su Director Técnico y Representante Técnico deberán contar con una experiencia en Proyectos e Instalaciones de Sistemas Fotovoltaicos ≥ 5 años, debidamente comprobadas con Antecedentes, Descripciones de Obras y Certificaciones de Contratantes. Preferentemente en la zona de La Costa Caribe.
El Proveedor deberá mantener informada permanentemente a la Inspección sobre la dirección, teléfono, celular y mail, donde puedan ser ubicados inmediatamente por parte de la Inspección.
5.9. La Dirección Técnica de la Administración o Inspección, estará a cargo de GOAL International. Que la ejercerá a través de su personal Técnico, el que será designado para el correcto control de los trabajos.
5.10. El Proveedor solicitará, en caso de ser necesario, la intervención de la Inspección por nota de pedido, por lo menos con diez (10) días de anticipación.
En caso de disponerlo, la Inspección podrá hacer destapar lo que fuere para realizar el control o mediciones necesarias.
Los gastos que esto origine serán por exclusiva cuenta del Proveedor y los atrasos que esto ocasione a la marcha de la obra no serán causales de ampliación del plazo contractual
5.11. Conjuntamente con la presentación del Plan de Trabajos, el Proveedor deberá constituir un lugar de depósito de bienes y materiales para el correcto montaje e instalación, que presentará para aprobación de la Inspección de obra, el que podrá ser verificado, obligándose el Proveedor a adaptar sus instalaciones a las observaciones y requerimientos que le fueren solicitados por la Inspección.
La custodia, vigilancia y seguridad del mismo será responsabilidad del Proveedor y el costo estará incluido en el precio total del contrato.
5.12. Documentación de obra y capacitación
a) En caso de presentarse imprevistos o ser necesaria la ampliación de detalles correspondientes a los trabajos y que complementen la documentación oficial, el
Proveedor deberá confeccionar los planos, planillas, y cálculos necesarios para documentar los mismos. Esta documentación será presentada por el Proveedor, ante la Inspección de obra, con suficiente antelación a la ejecución de los trabajos, debiendo tener en cuenta que podrán ser observados o rechazados por la Inspección.
b) Información Técnico. Previo a la obra, el Proveedor deberá suministrar en forma impresa y en formato electrónico, información proveniente de los fabricantes o representantes oficiales de las Características, Usos y Mantenimientos de los sistemas a instalar. En la información se establecerá claramente las características técnicas de las instalaciones y/o equipos, las normas para su manejo y mantenimiento, así como un listado de los inconvenientes que con más frecuencia puedan presentarse en ellos y los procedimientos para subsanarlos. La documentación se entregará con un indicativo de funcionamiento y mantenimiento (diario, mensual, anual, etc.) de la instalación y equipos correspondientes. Esta información deberá ser completa ya que se utilizará para confeccionar el Manual técnico de Operación y mantenimiento de los sistemas Fotovoltaico, Inventario de Repuestos y Manual de Manejo de Sistema Fotovoltaico para los usuarios
c) Proveedor deberá acompañar y apoyar a la Supervisión de Obra en la tarea de instruir y preparar al personal de mantenimiento y usuarios en el uso del equipamiento. 
d) Terminados los trabajos en la comunidad, y antes de solicitar la Recepción Provisional, el Proveedor presentará por Nota, la Documentación conforme a obra de acuerdo a las normativas vigentes.
e) Por otra parte el proveedor deberá entregar como mínimo veinte (20) fotografías por establecimiento terminado. En cinco de ellas deberán estar los usuarios, ubicados de tal manera que se identifique el Panel Solar desde distintos puntos de observación. Las fotografías deberán ser entregadas en soporte magnético y en papel fotográfico, todas debidamente identificadas, estas últimas deberán estar encarpetadas con clasificadores y separadores.
5.13. Durante la ejecución de los trabajos, la limpieza de Obra se hará diariamente o cuando lo exija la Inspección de la Obra.
Los espacios libres que rodean la obra deben también mantenerse limpios sin agregar o estibar materiales en lugares que puedan obstaculizar el paso de las personas todo esto previendo que no se debe alterar la normal actividad de los usuarios.
El Proveedor está obligado a mantener los distintos lugares de trabajo en adecuadas condiciones de higiene. El Proveedor deberá solucionar inmediatamente las anomalías que en este sentido señale la Inspección de la Obra.
Para cada una de las actividades, el contratista deberá agregar en sus precios unitarios lo que para cada actividad corresponda de las siguientes consideraciones:
Topografía: no se consideran trabajos de topografía, el contratista hará uso de herramientas de mediciones manuales, sin embargo, las mediciones en campo serán de acorde a los planos sin afectar la distribución esquemática de las estructuras, obras de detalle y otras.
Suministro de materiales: deberán ser incluidos todos los materiales necesarios para la construcción, instalación, montaje, arranque, reparación, rehabilitación y mejoras de cada una de actividades del proyecto que se requiera, el contratista se encargará de la compra y traslado de todos los materiales necesarios para las actividades del proyecto
El contratista, deberá notificar a la supervisión, la procedencia de los materiales y brindar las especificaciones de fábrica y otras que puedan y deban ser sujetas a revisión a criterio del desarrollador. El contratista será responsable de la integridad los materiales desde su procedencia, disposición final y hasta que sea aceptada la actividad. El contratista deberá incluir en sus costos unitarios el almacenaje de los materiales que requieran protección a la intemperie, preferiblemente bodegas con su respectiva seguridad.
Acarreo de materiales: se considerará el acarreo de todo material dentro del proyecto, siendo responsabilidad del contratista los desperdicios que resulten de las actividades de construcción, rehabilitación, mejoras y limpiezas.
Herramientas menores: todas las herramientas que se requieran para la realización de cada actividad deberán ser provistas por el contratista a su personal, esas deberán cumplir las funciones para las que fueron diseñadas y serán remplazadas conforme a las condiciones de desgaste producto del uso. El contratista deberá incluir en sus costos unitarios todo el combustible, lubricantes, grasas, etc., en aquellas herramientas que lo requieran, al igual que la energía eléctrica por medio de generadores móviles y de acorde a las necesidades de potencia de las herramientas que trabajen con energía eléctrica.
Equipo: El contratista incluirá en los costos unitarios de las actividades, el equipo necesario que considere sea conveniente para la realización de las mismas, en aquellas que se requieran. El contratista será responsable del mantenimiento, combustible y todo lo relacionado a la óptima operatividad del equipo automotriz, equipo pesado y cualquiera que realice actividades particulares. El desarrollador podrá exigir al contratista la reparación del equipo que violente las buenas prácticas ambientales, de salud y seguridad ocupacional o que comprometa la imagen y calidad del proyecto.
Para las todas las obras de concreto, el contratista podrá hacer uso de formaletas de madera o metal prefabricado, siempre y cuando reúnan las condiciones básicas de presentación en al menos una de sus caras, la cual deberá estar sin defectos, abolladuras, limpias, libre de estrías o residuos y aplomadas, el contratista deberá incluir también todos los elementos de apuntalamiento, soporte, materiales relacionados, herramientas relacionadas, equipo relacionados, andamios, equipo de seguridad, bancos de armados y todo para el encofrado y desencofrado de elementos.   
5.14. El Proveedor deberá entregar la obra en perfectas condiciones de limpieza, funcionalidad y uso. Todos los locales y partes de la obra se limpiarán íntegramente con los elementos y técnicas usuales o especiales que esta obra requiera, cuidando al máximo todos los detalles y terminación de los trabajos ejecutados. Debiendo dejar en perfectas condiciones la mampostería, enlucido, etc.
Debiendo solucionar problemas de infiltración de agua, viento y polvillo en los sectores interiores de los edificios (paredes y techos), donde se ubicarán los equipos
Procederá al retiro de toda máquina, estructura o accesorios de montaje utilizados para la ejecución de la obra, como así también materiales sobrantes, escombros, basura, etc. 
5.15. Todos los materiales, artefactos, herramientas, elementos, etc., deberán llegar a obra y ser colocados en perfectas condiciones, enteros y sin roturas, abolladuras, rayaduras u otro defecto. A tal fin el Proveedor arbitrará los medios conducentes al logro de tales condiciones, apelando inclusive al embalado de las piezas si esto fuera necesario a juicio de la Inspección, como así también protegerá los trabajos ejecutados hasta la Recepción Provisoria de las Obras. Se desecharán todas las piezas, materiales, trabajos, etc., que no cumplan las condiciones prescritas, corriendo por cuenta del Proveedor todas las consecuencias derivadas de su incumplimiento, así como el costo que pudiere significar cualquier rechazo de la Inspección de Obra, motivado por las causas antes dichas. Todos los transportes y traslados son por cuenta del Proveedor y sus costos se consideran incluidos en el valor de la oferta.
5.16. Documentación Técnica
El proveedor deberá presentar su documentación técnica, la que contendrá como mínimo:
- Plan de trabajos – cronograma. El proveedor deberá presentar con su propuesta el Plan de entrega de los bienes y de los servicios conexos de la Provisión. Se indicarán las fechas de inicio de los montajes y puesta en funcionamiento de cada una de los sistemas y entrega de documentación, dentro de los plazos estipulados. Se deberá acompañar con una memoria descriptiva que exponga los métodos de trabajo y plazos previstos de ejecución. Durante la etapa de Provisión, dicho Cronograma servirá para la coordinación general de los trabajos y eventos y para la medición de los plazos insumidos y a insumir, con el objeto de asegurar el cumplimiento del contrato en término.
-Tabla detallando la conformación técnica de cada sistema tipo.
-Listado de componentes principales (módulo, baterías, estructuras, reguladores e inversores) indicando marca y modelo, y de los componentes a proveer e instalar de los tableros e instalaciones (interruptores, conductores eléctricos, protecciones, luminarias, interruptores, tomacorrientes, etc.).
- Instalación eléctrica interna: descripción general de los elementos que conformarán los tableros principales, secundarios e instalaciones eléctricas, interruptores, conductores eléctricos, protecciones, luminarias, tomacorrientes etc. y folletos técnicos de luminarias, interruptores, tomacorrientes con indicación de marcas y modelos.
- Folletos técnicos, manuales e información técnica de los sistemas o de los componentes especificados en este pliego y todo otro folleto, catálogo, etc. que contribuya a precisar las características de los mismos.
- Todas las informaciones referidas a la instalación, puesta en servicio y mantenimiento de los sistemas.
5.17. Documentación técnica necesaria para la recepción provisoria.
Una vez terminados los trabajos el proveedor deberá presentar por cada comunidad, una carpeta conteniendo la documentación y planos de la Provisión tal como fue ejecutada, en un todo de acuerdo a las especificaciones técnicas contenidas en este Pliego. Una copia de la misma será entregada en soporte magnético.
Los juegos estarán formados por:
- Memoria descriptiva y de proyecto ejecutado, con diagrama unifilar de interconexión de equipos.
- Plano con la ubicación de equipos, cableados subterráneos y aéreos.
- Plano de las instalaciones eléctricas internas.
- Folletos técnicos de los componentes del sistema.
- Información de Operación y Mantenimiento.
-Todo otro documento que a juicio de la Inspección sea necesario para la mejor información de la Provisión efectuada.
6. Garantía de calidad de los bienes y de funcionamiento del sistema
6.1. Será responsabilidad exclusiva del Contratista, la garantía de todos los componentes provistos de Generación y su funcionamiento (reemplazo de aparatos y elementos defectuosos) durante el período de garantía de dos (2) años a partir de la fecha de Recepción Provisoria de la obra. El Contratista presentará garantías de fábrica y servicio técnico autorizado en la región de todo el equipamiento provisto e instalado por el período de garantía estipulado.
La reparación, sustitución y restablecimiento del servicio se deberá efectuar dentro de los siete (7) días, luego de haber sido notificado por la Inspección de Obra mediante nota correspondiente. 
6.2. El Contratista deberá presentar un informe técnico a la Inspección de Obra, dentro de las 48 hs. posteriores al estipulado en el punto anterior, sobre el resultado de los trabajos realizados, incluyendo motivo de falla y acción correctiva tomada, debidamente firmado por la autoridad del establecimiento.
6.3. El Contratista será responsable de la calidad y funcionamiento de los equipos y materiales provistos durante el período de garantía, siendo responsable de su inmediato reemplazo en caso de defectos de materiales o anomalías de funcionamiento.
Todos los gastos ocasionados por el reemplazo de los elementos dañados o deficientes serán a cargo del Proveedor. Dichas acciones no implicarán reconocimientos extras de ninguna especie. 
6.4. Por razones de estandarización y ágil reposición, el equipamiento a instalar por parte del Contratista deberá ser similar al existente en los establecimientos; en particular en lo que respecta a Sistema de Generación, tableros eléctricos e instalación en general.
6.5. Módulos Fotovoltaicos: Cada módulo fotovoltaico se acompañará con un Protocolo de Inspección que garantice su funcionamiento.
6.6. Reguladores de Tensión e Inversores de Corriente: Cada aparato se acompañará en la Oferta con un Certificado de Garantía del fabricante donde conste: Nombre comercial o símbolo del fabricante, modelo, número de serie o fabricación y fecha de fabricación y que serán coincidentes con los datos de cada aparato. Cada aparato estará garantizado al menos por cinco (5) años.
Garantizados por fabricante para todas las condiciones de operación reinantes de ambiente marino tropical, en Dpto. Izabal, Guatemala. 
No se aceptarán garantías respecto a estas condiciones, por parte de empresa de Instalación. Solo serán aceptadas garantías de fabricante  
6.7. Durante los dos años que dura la garantía, el Contratista garantizará el correcto funcionamiento de todas las instalaciones. Para ello deberá visitarlas cada seis (6) meses evaluando generación del sistema solar (fotovoltaico), carga y estado de baterías, funcionamiento de Reguladores de carga, Inversor de corriente y revisión de toda la instalación en general. Garantizando que el sistema Híbrido funciona correctamente con todas sus fuentes energéticas asociadas, suministrando energía a baterías y consumos. Los gastos de las visitas de inspección estarán a cargo del Contratista. Dichas acciones no implicarán reconocimientos extras de ninguna especie.   
6.8. Todas las fallas detectadas, deberán ser solucionadas de inmediato por el Contratista, la que contará en tal circunstancia con los elementos y herramientas a tal fin.
6.9. Deberá presentar luego de cada visita, una planilla donde consignará los valores de las mediciones de: Tensión de Generación, Tensión de Baterías, Corriente de Generación, Corriente de Carga y Resistencia de Puesta a Tierra realizadas, debidamente firmada por los responsables del grupo encargado del mantenimiento en las comunidades. Todas estas intervenciones serán coordinadas junto con la Inspección de Obra
6.10. La última ronda de control del Sistema Energético deberá coincidir con la Inspección final a realizarse para la Recepción Definitiva de la Obra, la que corresponderá luego de transcurrido los dos años de garantía.
7. Anexos
7.1. El Oferente deberá presentar en su oferta, una Planilla de Equipos, Instrumental y Vehículos que se afectará a esta obra, debidamente firmada y sellada. La misma será presentada por el Proveedor a la Inspección de Obra, antes del Inicio del Montaje, para su constatación durante el desarrollo de la misma. Ver Anexo VII-15.
7.2. De igual modo al punto anterior, se deberá proceder con la Planilla de profesionales y personal técnico. Ver Anexo VII-16.
7.3. Durante el desarrollo de la Obra, todo personal afectado a la misma deberá utilizar la indumentaria correspondiente según la legislación laboral vigente y su correspondiente identificación personal. Ver Anexo VII-17.
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ANEXOS

ANEXO VII – 1

Comunidad para Instalar Sistema de Energía Fotovoltaica y obras complementarias con provisión de materiales y equipos.

	EMPRESA
	LATITUD NORTE
	LONGITUD OESTE

	CODEISA
	15º 53’ 14.36” 
	88º 55’ 13.86” 


	Elemento
	Cantidad
	Totales

	GENERADOR FOTOVOLTAICO

STC ≥ 16000 Wp.
	1
	1

	BANCO DE BATERÍAS 

Sellada de Electrolito Gelificado Tipo OPZV, 48 Vdc ≥ 1600 Ah (C20) 
24 Elementos de 2 Vdc ≥ 1600 Ah C20
	1
	1

	· Reguladores de Carga, ≥ 4000 W, ≥ 600 Vdc, ≥ 13 A
	4
	4

	Inversor Cargador Sinusoidal con potencia de ≥ 5000 VA permanente, para una tensión de alimentación de 48 Vdc, tensión de salida de 110/120 Vca – 60 Hz, Potencia Continua a 25º C ≥ 5000 VA, 6000 VA a 25º C durante 30 minutos 
	2
	2

	INSTALACIONES COMPLEMENTARIAS
	1
	1


ANEXO VII – 2

Ubicación de la Empresa de Pesca 

CODEISA, Municipio de Livingston. Depto. Izabal. Guatemala

	EMPRESA
	LATITUD NORTE
	LONGITUD OESTE

	CODEISA
	15º 53’ 14.36” 
	88º 55’ 13.86” 
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ANEXO VII – 3

Listado de establecimientos a visitar por el Oferente

CODEISA, Municipio de Livingston. Depto. Izabal. Guatemala

	EMPRESA
	LATITUD NORTE
	LONGITUD OESTE

	CODEISA
	15º 53’ 14.36” 
	88º 55’ 13.86” 
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ANEXO VII - 4

Esquema Indicativo Referencial. 

Soporte Panel Fotovoltaico y Cajas de Conexión
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La Inspección Técnica de GOAL recomienda Instalar Toda la Estructura Soporte 

de Panel Fotovoltaico sobre el techo del Edificio del Edificio de CODEISA, Sector Sur
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Indicativo de Estructura sobre Techo 15º de Inclinación Orientado al Sur
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Indicativo Soportes Sobre Techo de Panel Fotovoltaico
Cajas de Conexión de Módulos Fotovoltaicos
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Cajas de Interconexión
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ANEXO VII-5

Diagrama Sistema de Generación 
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Sala de Equipos: Se deberá utilizar un recinto dentro del Edificio de Codeisa, debidamente acondicionado con aislamiento de paredes y techo, con aberturas que faciliten la ventilación por convección natural para albergar baterías y Equipos de Control y maniobras de Sistema Fotovoltaico. Pueden emplearse tabiques separadores de madera tramada, toda protegida con barniz marino 
ANEXO VII-6

Diagrama Multifilar de Instalación Eléctrica
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Cuartos de Hospedaje a efectuar Instalación de distribución Eléctrica AC 

ANEXO VII-7

Indicativo de Tablero Eléctrico y Sala de Equipos
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1,2,3,4: Seccionadores Fusible Bipolar Vdc. de Grupos FV.

: Descargadores de Sobretension: Bipolar de Grupos FV.

5, 6: Seccionador Fusible Bipolar Vdc. 200 A Entrada Inversores Cargadores

7, 8: Descargador de Sobretension Bipolar de Inversor Cargador

9, 10: Interruptores Termomagnéticos Bipolares de 63 A. Salida de Inversores Cargadores
11,12: Interruptores Termomagnéticos Bipolar de 63 A. Conexiones de Red de Inversores Cargadores
13,14: Interruptor Diferencial Bipolar Vca. 30 A. 30 mA Circuito lluminacién de Leds 1y 2

13',14’: Interruptor Termomagnético Bipolar Vca. 6 A. Circuito de lluminacién de Leds.1y 2
15,16: Interruptor Diferencial Bipolar Vca. 30 A. 30 mA Circuito Tomacorrientes 1y 2

15',16": Interruptor Termomagnético Bipolar Vca. 10 A. Circuito Tomacorrientes.1y 2

17,18: Interruptor Diferencial Bipolar Vca. 30 A. 30 mA Circuito Consumos Extras 1y 2

17',18’: Interruptor Termomagnético Bipolar Vca. 20 A. Circuito Consumos Extras.1y 2

19: Seccionador Fusible Bipolar Vdc. 200 A de Baterias.

20: Interruptores termomagnéticos de 63 A de Interconexion Salida de Inversores de Cargadores
21: Bornera de Conexion

22. Borne de Puesta a Tierra.

23. Caladura de Ingreso de cables
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Indicativo de Puesta a Tierra
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ANEXO VII – 10

	PLANILLA DE MEDICIONES TECNICAS

	Establecimiento:

	Comunidad:

	Departamento:

	Fecha:
	Hora:
	Radiación Solar:                          (W / m2)

	Ítem
	Medición
	Observaciones

	1
	Panel Solar Fotovoltaico

	1.1 a
	Tensión de Subconjunto 1 de Panel FV
	

	1.1 b
	Corriente Subconjunto 1 de Panel FV
	

	1.2 a
	Tensión de Subconjunto 2 de Panel FV
	

	1.2 b
	Corriente Subconjunto 2 de Panel FV
	

	Observaciones:

	2
	Reguladores de Carga

	2.1 a
	Estado leds de Funcionamiento:
	

	2.2 a
	Estado leds de Carga de Batería:
	

	2.3 a
	Tensión de Batería:
	Medida en bornes de Regulador de carga 1

	2.4 a
	Corriente de Consumo:
	Medida en bornes de Regulador de carga 1

	2.1 b
	Estado leds de Funcionamiento:
	

	2.2 b
	Estado leds de Carga de Batería:
	

	2.3 b
	Tensión de Batería:
	Medida en bornes de Regulador de carga 2

	2.4 b
	Corriente de Consumo:
	Medida en bornes de Regulador de carga 2

	Observaciones:



	3
	Baterías

	3.1
	Tensión de Banco de Baterías:
	En bornera de tablero

	3.2
	Tensión de Batería:
	Medir con batería desconectada del banco

	3.3
	Impedancia de Batería:
	

	Observaciones:




	4
	Inversores de Corriente

	4.1.1
	Tensión de Entrada (c.c.) Inversor 1:
	En bornes de entrada

	4.1.2
	Corriente (c.c.) de Inversor 1:
	En bornes de entrada

	4.1.3
	Tensión de Salida (c.a.) de Inversor 1:
	En bornes de salida

	4.1.4
	Corriente (c.a.) de Inversor 1:
	En bornes de salida

	4.2.1
	Tensión de Entrada (c.c.) Inversor 2:
	En bornes de entrada

	4.2.2
	Corriente (c.c.) de Inversor 2:
	En bornes de entrada

	4.2.3
	Tensión de Salida (c.a.) de Inversor 2:
	En bornes de salida

	4.2.4
	Corriente (c.a.) de Inversor 2:
	En bornes de salida

	Observaciones:



	5
	Puesta a Tierra

	5.1
	Resistencia de Puesta a Tierra:
	

	5.2
	Resistividad del terreno:
	

	Observaciones:



	6
	Trazado de Curvas IV

	6.1
	

	Observaciones:



	Observaciones Funcionamiento de Todo en Conjunto Fotovoltaico
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Planilla de equipos, instrumental y vehículos que se afectará a esta obra.
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REPRESENTANTE(S) LEGAL(ES):

SELLOS:
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Planilla de profesionales y personal técnicos.
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ANEXO VII – 13

Identificación del personal de Obra



     Logotipo de 

     Contratante

Electrificación de Actividades Productivas con Energías Renovables  

NOMBRE Y APELLIDO:

DOCUMENTO N°:

EMPRESA:

DOMICILIO:

EXPEDIENTE DE OBRA N°:

FECHA DE INICIO:

FECHA DE FINALIZACIÓN:

                                                                              Sello Contratante

5. Responsabilidades Generales: 
1. Previo a la emisión del acta de recepción final por el suministro e instalación de los insumos solicitados, el contratista será el único responsable del cuidado e integridad de los componentes, así como del transporte y seguridad de estos, su personal técnico y de dirección.
2. Una vez finalizada la totalidad del suministro e instalación (recepción final) y realizada la liquidación del contrato, deberá rendir una Garantía bancaria de calidad de la obra”, por el cinco por ciento (5%), del monto final del contrato. Vigencia: 12 meses, contada desde el día de su emisión. La garantía debería de ir a nombre de Asociación GOAL Internacional, referenciando el nombre del Proyecto: HN-HIG-17814 Suministro e Instalación de sistema de energía fotovoltaica para el Comité de pescadores artesanales Barra Sarstoon (CODEISA) en Sarstoon, Guatemala.
6. Facilitación y Coordinación
Para las coordinaciones pertinentes deberá coordinar con el Gerente de Proyecto. En caso de que se oferte mediante equipo consultor, deberá de asignarse un punto focal para las coordinaciones.
7. Duración 
La contratación de los trabajos deberá ejecutarse en un tiempo no mayor a 3 meses. Cualquier ampliación o prorroga solicitada por el contratante deberá ser debidamente justificada a través de un informe de ampliación el cual deberá contener fotos, copia de bitácoras, estados del clima, etc. que justifiquen los retrasos en los trabajos. Dicho documento deberá ser aprobado por GOAL INTERNATIONAL. 
8. Porcentajes de Pagos 
Los porcentajes de pagos se realizarán a través del pago de estimaciones por el suministro e instalación ejecutada, estos serán efectivos contra entrega de productos revisados y aprobados por ASOCIACIÓN GOAL INTERNACIONAL y los cuales serán presentadas por el contratante de la siguiente manera: 
La forma de pago será según estimación de suministro e instalación de componentes instalados y aprobados por GOAL. Para ello los actores mencionados visitaran las estaciones intervenidas por el contratista y validaran el suministro y correcta instalación de los insumos requeridos previamente aprobados por GOAL. Además del adecuado funcionamiento y transmisión de estos.
De necesitarlo el contratista podrá solicitar un anticipo mediante una nota de solicitud acompañada por una garantía bancaria equivalente al 100% del monto solicitado.
Todo pago se realizará previo a la aprobación de GOAL.
De cada pago el proveedor deberá presentar factura con impuesto de valor agregado detallados y será el proveedor el encargado de reportar esos impuestos a la entidad de gobernabilidad correspondiente. 
Salvaguardia

Los niños, niñas y los adultos en situación de vulnerabilidad deben estar protegidos en la mayor medida posible de acciones deliberadas o inadvertidas y fallas que los ponen en riesgo de abuso, explotación sexual, lesiones y cualquier otro daño. Una de las formas en que GOAL muestra este compromiso continuo con la protección es incluir rigurosos antecedentes y verificaciones de referencia en el proceso de selección para todos los candidatos.

Responsabilidad dentro de GOAL

Junto con nuestra política de protección, GOAL es un empleador que ofrece igualdad de oportunidades y tiene un conjunto de políticas de integridad. Se espera que cualquier candidato que ofrezca un trabajo con GOAL se adhiera a las siguientes áreas clave de responsabilidad:

Cumplir con las políticas y procedimientos de GOAL con respecto a la protección, el Código de Conducta, la salud y la seguridad, la protección de datos y la confidencialidad, los principios de no dañar y los protocolos de comportamiento inaceptables.

Informar cualquier inquietud sobre el bienestar de un niño o adulto en situación de vulnerabilidad, o cualquier irregularidad dentro de nuestra área de programación.

Informar cualquier inquietud sobre el comportamiento inapropiado de un personal o socio de GOAL
Apéndice 3 – Oferta Financiera 
La oferta financiera debe ser enviada en dólares americanos y enviarse en este formato en base al detalle solicitado sin modificar:
	No
	Descripción de lo requerido
	Unidad de medida
	Cantidad
	Costo unitario
	Costo total

	1
	Suministro e Instalación de un sistema fotovoltaico para CODEISA en Sarstoon, Guatemala, según especificaciones detalladas en apéndice dos (2)
	Global
	1
	
	

	2
	Impuestos 
	Global
	1
	
	

	3
	Otros gastos (si aplica)
	Global
	1
	
	

	GRAN TOTAL 
	


Nosotros, los abajo firmantes, presentamos esta cotización por el precio total de _________ (letras y números) 

Nota: Se adjunta documento en Excel preferente a la cotización para la cotización de ambas opciones.
Además, certificamos que:
• El período de validez de esta propuesta no es inferior a 90 (noventa) días. __________________________________
	Certifico que la cita proporcionada anteriormente es exacta y completa a mi leal saber y entender.

Entiendo que el suministro de información inexacta o engañosa en esta declaración puede hacer que mi organización quede excluida de la participación en futuras licitaciones.

	Fecha
	

	Nombre
	

	Posición
	

	Número de teléfono
	

	Firma y Nombre Completo
	

	Sello
	


9 Apéndice 4: términos y condiciones estándares de goal
TÉRMINOS Y CONDICIONES PARA CONTRATOS PARA LA ADQUISICIÓN DE BIENES
Estos Términos y Condiciones de Contrato para Adquisiones de Bienes aplica para todas las entregas de bienes hechos para GOAL a pesar de los términos y condiciones conflictivos, contrarios o adicionales en cualquier orden de compra u otra comunicación del Proveedor. Esos tales términos y condiciones conflictivos, contrarios o adicionales no se considerarán aceptados por nosotros hasta que confirmemos expresamente nuestra aceptación por escrito.

1.    ESTATUS LEGAL
Se considerará que el proveedor tiene el estatus legal de un contratista independiente con relación a GOAL.  El Proveedor, sus empleados, sub contratistas y asociados no serán considerados de ninguna manera empleados de GOAL. El Proveedor será completamente responsable por todos los trabajos y servicios hechos por sus empleados, sub contratistas y asociados, y por todos los actos y omisiones de tales empleados, sub contratistas y asociados.

2.    SUB-CONTRATACIÓN
En el caso que el Proveedor requiera los servicios de un sub contratista, el Proveedor deberá obtener el permiso previo por escrito de GOAL para todos los sub contratistas.  El Proveedor será completamente responsable por todos los trabajos y servicios hechos por sus sub contratistas y proveedores, y por todos los actos y omisiones de tales sub contratistas y proveedores.  La aprobación de un sub contratista por GOAL no eximirá al Proveedor de cualquiera de sus obligaciones bajo este Contrato. Los términos de cualquier sub contrato estarán sujetos a y de acuerdo a las provisiones de este Contrato.

3. OBLIGACIONES
El Proveedor no buscará ni aceptará instrucciones relacionados con este contrato de ninguna autoridad externa a GOAL. Los Proveedores no deberán comunicar en ningún momento a ninguna persona, gobierno o autoridad externa a GOAL, cualquier información que sepan por su asociación con GOAL que no se haya hecho pública; excepto en el ejercicio de sus funciones o por autorización de GOAL: los Proveedores en ningún momento podrán usar tal información para beneficio propio. Estas obligaciones no prescriben tras la rescisión/vencimiento de su acuerdo con GOAL.

4. ACEPTACIÓN Y RECONOCIMIENTO
El inicio de la ejecución bajo este contrato por el proveedor constituirá la aceptación del contrato, incluyendo todos los términos y condiciones aquí contenidos o incorporados por referencia.

5. GARANTÍA
El Proveedor garantiza desde la entrega y por un período de doce (12) meses desde la fecha de entrega que los bienes  comprados bajo este Contrato se ajustarán en todos los aspectos materiales a las especificaciones aplicables del fabricante, a las normas de gobierno o internacionales o a las normas contractuales acordadas para dichos productos y estarán libres de defectos materiales en mano de obra, material y diseño bajo uso normal. La garantía no cubre daños que resultan del mal uso, manejo negligente, falta de mantenimiento o cuidado razonable, accidente o abuso de cualquier otro aparte del Proveedor.

6. CONTROLES Y AUDITORÍA
El Proveedor deberá permitir que cualquier auditor externo autorizado por GOAL verifique, mediante el examen de los documentos y para hacer copias de los mismos o mediante controles en el sitio de documentos originales, la implementación del contrato y conducir una auditoría completa, de ser necesario, sobre la base de documentos de soporte para las cuentas, documentos de contabilidad y cualquier otro documento relevante al financiamiento del proyecto. El Proveedor debe asegurar que el acceso al lugar esté disponible en todo momento razonable. El Proveedor deberá asegurar que la información esté fácilmente disponible en el momento de la auditoria y si así fuera solicitado, que los datos sean entregados en forma adecuada. Estas inspecciones pueden ocurrir hasta 7 años después del pago final.

Además, el Proveedor deberá permitir que cualquier auditor autorizado por GOAL lleve a cabo verificaciones necesarias para llevar a cabo controles y verificaciones en el lugar de acuerdo con los procedimientos establecidos por el donante o en la legislación de la Unión Europea para la protección de los intereses financieros de la Unión Europea contra el fraude y otras irregularidades.

Para tal fin, el Proveedor se compromete a dar el acceso adecuado a cualquier auditor externo autorizado por GOAL para que lleve a cabo las verificaciones requeridas a los sitios o ubicaciones en donde se implementa el proyecto, incluyendo sus sistemas de información, así como todos los documentos y bases de datos relacionados con la administración técnica y financiera de la acción y de tomar las medidas para facilitar su trabajo. El acceso dado a los agentes de cualquier auditor externo autorizado por GOAL para llevar a cabo verificaciones debe ser basado en la confidencialidad en relación a terceras personas, sin perjuicio de las obligaciones a la ley pública a la cual están sujetos. Los documentos deberán ser fácilmente accesibles y archivados para facilitar su examen y el Proveedor debe informar a GOAL de su ubicación exacta.

El proveedor garantiza que los derechos de cualquier auditor externo autorizado por GOAL llevando a cabo verificaciones requeridas para llevar a cabo auditorías, controles y verificación serán igualmente aplicables, bajo las mismas condiciones y de acuerdo a las mismas reglas como se establece en este Artículo, a los socios y sub contratistas del Proveedor. Cuando un socio o sub contratista sea una organización internacional, cualquier acuerdo de verificación  concluido entre tal organización y el donante aplica.

7. REGLA DE ORIGEN Y NACIONALIDAD
Si alguna regla de origen o nacionalidad aplica por requisitos del donante, que limita a los países elegibles por bienes y a las personas jurídicas y naturales, tales reglas se deben indicar o mencionar en el documento contractual. En tales casos el Proveedor debe apegarse a estas reglas y debe poder documentar y certificar el origen de los bienes y la nacionalidad de las personas jurídicas y naturales. 

El incumplimiento de esta obligación llevará, después de una notificación formal, a la terminación del contrato, y GOAL tendrá el derecho de recuperar cualquier pérdida del Proveedor y no está obligada a hacer pagos posteriores al Proveedor.

8. INSPECCIÓN Y PRUEBAS
Los representantes debidamente identificados de GOAL o del donante tendrán el derecho de inspeccionar y probar los bienes solicitados bajo este Contrato en las tiendas del Proveedor, durante su fabricación, en los puertos o lugares de embarque, y el Proveedor facilitará estas inspecciones.  GOAL puede emitir una exención por escrito a su discreción.  Cualquier inspección llevada a cabo por representantes de GOAL o del donante o cualquier exención no prejuzgará la implementación de las otras disposiciones relevantes de este Contrato en relación a las obligaciones suscritas por el Proveedor, tales  como garantía o especificaciones.

9. PERMISOS
Este Contrato está sujeto a la obtención o posesión de cualquier permiso o autorización gubernamental que se requiera.  Será la responsabilidad del Proveedor de obtener tales permisos o autorizaciones. GOAL podría, a su discreción, usar sus mejores esfuerzos para ayudar.

10. FUERZA MAYOR
Fuerza Mayor significará Actos de Dios, huelgas, encierros, interrupción o terminación del financiamiento de un donantes, leyes y regulaciones del país de operación, disturbios industriales, actos de enemigos públicos, disturbios civiles, actos de Guerra (ya sea declarados o no), explosiones, bloqueos, insurrecciones, disturbios, epidemia, derrumbes, terremotos, eventos de clima severo, disturbios civiles, y cualquier otro evento impredecible similar que esté fuera del control de las partes y que no pueden superarse con la debida diligencia.

En el caso de, y tan pronto como sea posible, y a un plazo máximo de quince (15) días después de la ocurrencia de cualquier causa que constituya Fuerza Mayor, el Proveedor deberá notificar con detalles completos por escrito a GOAL de tal ocurrencia o cambio si se interpreta que el Proveedor es incapaz de cumplir con sus obligaciones, total o parcialmente y cumplir con sus responsabilidades bajo este Contrato. El Proveedor deberá también notificar a GOAL de cualquier otro cambio en las condiciones o en la ocurrencia de cualquier otro evento que interfiera o amenace con interferir con su desempeño en este Contrato. Al recibir la notificación requerida en este artículo, GOAL tomará las medidas que, a su entera discreción, considere que sean adecuadas o necesarias bajos las circunstancias, incluyendo otorgar al Proveedor una extensión razonable de tiempo para que cumpla sus obligaciones de este Contrato, o la terminación del Contrato si cualquier demora obligará la extensión del programa de entrega.

A pesar de cualquier cosa contraria en este Contrato, el Proveedor reconoce que el trabajo y los servicios se pueden realizar bajo condiciones duras y hostiles causado por disturbios civiles. Consecuentemente, las demoras o el incumplimiento debido a eventos que surjan por eventos civiles o relacionados con ellos, no constituirán por sí mismos, Fuerza Mayor en este Contrato. 

11. INCUMPLIMIENTO
En el caso que el Proveedor deje de cumplir con cualquier término del Contrato, incluyendo pero no limitándose a dejar de o rechazar hacer la entregas dentro del plazo límite especificado,  serán responsables de todos los daños sostenidos por GOAL, y GOAL podría adquirir los bienes de otras fuentes y hacer responsable al Proveedor de cualquier costo adicional ocasionado por el mismo. GOAL podría cobrar los daños del Proveedor en sustitución a comprar los bienes de otras fuentes. GOAL podría, mediante aviso escrito, terminar los derechos del Proveedor de continuar con las entregas de tal parte o partes del mismo por el cual hubo incumplimiento, o si alguna entrega es tardía, GOAL podría cancelar tal entrega o todo el Contrato.

12. RECHAZO
En el caso de bienes comprados en base a especificaciones o muestras o ambos, GOAL tendrá el derecho de rechazar los bienes o parte de ellos si no se ajustan a las especificaciones del Contrato en la opinión de GOAL o si no es entregado en tiempo.

GOAL tendrá el derecho de rechazar los bienes en el caso que el empaque no concuerde con los términos del Contrato.

Cuando los bienes o parte de ellos haya sido rechazado, GOAL tendrá el derecho de, sin perjuicio de lo previsto en el Artículo 9, de exigir del Proveedor la entrega inmediata de bienes aceptables en reemplazo de los mismos de acuerdo al contrato o de comprar de otros bienes similares en otro lugar y de reclamar del Proveedor el valor de la pérdida o de los daños sufridos a causa del incumplimiento.

Los bienes o cualquier parte de los mismos en posesión de GOAL que hayan sido rechazados por GOAL deberán ser retirados a costas el Proveedor dentro del período que GOAL especifique en el aviso de rechazo. 

Después de que tal aviso haya sido enviado al Proveedor, los bienes o cualquier parte de los mismos, estarán al riesgo de este último. Si el Proveedor dejara de retirar los bienes como se requiere en el aviso de rechazo, GOAL podrá disponer de estos, sin responsabilidad alguna hacia el Proveedor, de la manera que considere conveniente.

13. ENMIENDAS
No podrán hacerse cambios ni modificaciones a este Contrato excepto por acuerdo previo entre el Comprador Responsable en GOAL Irlanda y el Proveedor.

14. ASIGNACIONES Y QUIEBRA
El Proveedor no podrá asignar, transferir, prendar, o hacer otra disposición de este Contrato o de cualquier parte del mismo ni de ninguno de los derechos, reclamos u obligaciones del Proveedor de acuerdo a este contrato excepto con el consentimiento previo por escrito de GOAL.

En caso que el Proveedor se declarara en quiebra o el control del Proveedor cambiara en virtud de quiebra, GOAL podrá, sin perjuicio de cualquier otro derecho o recurso, terminar este contrato dándole al Proveedor un aviso por escrito de la terminación.

15. PAGO
El Proveedor deberá facturar a GOAL y los términos de pago serán de treinta (30) días hábiles después de la presentación de una factura legal y carta porte firmada u otros documentos que demuestren que la entrega se ha hecho.

16. INDEMNIZACIÓN
El Proveedor acuerda indemnizar, mantener y salvar a GOAL inofensivo y defender por su cuenta a GOAL, sus oficiales, agentes y empleados de y contra todos pleitos, reclamos, demandas y responsabilidades de cualquier naturaleza o tipo, incluidos los costos y gastos de los mismos y la responsabilidad que surja de y con respecto a, que resulte de o sea atribuible  a actos u omisiones del Proveedor o de sus empleados o sub contratistas sobre o relacionado con el desempeño de este Contrato. Esta disposición se extenderá a, pero no se limitará a, reclamos de responsabilidad sobre el producto.  

GOAL notificará con prontitud al Proveedor sobre cualquier tal pleito, reclamo, procedimiento, demanda o responsabilidad dentro de un período de tiempo razonable  después de recibir notificación por escrito del mismo, y colaborará razonablemente con el Proveedor, a costas del Proveedor, en la investigación, defensa, o arreglos del mismo, sujeto a los privilegios e inmunidades de GOAL.

El Proveedor no permitirá que ninguna retención, embargo u otro gravamen por parte de ninguna persona o entidad permanezca archivado en cualquier oficina pública u oficial o en archivo con GOAL contra cualquier dinero adeudado o vencido por cualquier trabajo realizado o materiales provistos bajo este Contrato, o por razón de cualquier otro reclamo o demanda contra el Proveedor.

17. CONFIDENCIALIDAD
El Proveedor no publicitará o hará público el hecho de que es Proveedor de GOAL sin la autorización específica de GOAL.  El Proveedor tampoco utilizará el nombre de GOAL, o ninguna abreviación, en conexión con su negocio o similares. El incumplimiento de estas condiciones permitirá a GOAL cancelar el Contrato, o cualquier parte del mismo, y responsabilizar al Proveedor de cualquier daño que GOAL haya sufrido como resultado de los mismos.

18. DISPUTAS - ARBITRAJE
Cualquier reclamo o controversia que surja de o relacionado con este o cualquier otro contrato que resulte aquí, o al incumplimiento, cancelación o invalidez del mismo, será, a menos que se resuelva amigablemente por medio de la negociación, sometido a arbitraje de acuerdo a la ley Irlandesa.

19. SOLUCIÓN DE DISPUTAS
Las partes deberán su mejor esfuerzo para resolver de forma amigable cualquier disputa, controversia o reclamo que resulte de o en conexión con este Contrato, incluyendo cualquier disputa relacionada a la existencia, validez o cancelación. Cuando las partes deseen buscar tal acuerdo amigable por medio de la conciliación, la conciliación se llevará a cabo de conformidad con las Reglas de Conciliación de UNCITRAL que se obtengan en ese momento, o según el procedimiento acordado entre las partes.

A menos que cualquier disputa, controversia o reclamo entre las partes que surja de, o esté relacionada con este Contrato el incumplimiento, existencia, terminación o invalidez del mismo sea resuelto amigablemente conforme al párrafo anterior de este artículo dentro de sesenta (60) días de la recepción por una de las partes de la solicitud de la otra parte de tal resolución amigable, tal disputa, controversia o reclamo, será remitida por cualquiera de las partes a arbitraje de conformidad con las reglas de Arbitraje de UNCITRAL actualmente incluida su disposición sobre la ley aplicable.  El lugar de arbitraje será (Honduras) y el idioma a utilizar en los procedimientos será el español. El tribunal de arbitraje no tendrá autoridad para otorgar daños punitivos. Además, a menos que se establezca expresamente lo contrario en este Contrato, el tribunal de arbitraje no tendrá autoridad para otorgar intereses. Las partes estarán obligadas  por cualquier adjudicación arbitral dictada como resultado de dicho arbitraje y como la adjudicación final  de cualquier disputa, controversia o reclamo.

20. USO DEL NOMBRE, EMBLEMA  O SELLO OFICIAL 
A menos que sea autorizado por escrito por GOAL, el Proveedor no publicitará o hará público el hecho que es un Proveedor de GOAL ni usará el nombre, emblema o sello oficial de GOAL o cualquier abreviación del nombre de GOAL para propósitos publicitarios o cualquier otro propósito.

21. DAÑOS LIQUIDADOS 
La entrega tardía, o el despacho fuera del programa de envío acordado estará sujeto, sin aviso, a una evaluación de daños equivalente al 1 por ciento del valor  del Contrato por día o por parte del día.  La evaluación no excederá el 10 por ciento del valor del contrato. GOAL tiene el derecho de deducir este valor de las facturas pendientes del Proveedor, si existiera. Este remedio es sin perjuicio de cualquier otro que pudiera estar disponible para GOAL, incluyendo la cancelación, por el incumplimiento del Proveedor o la violación de cualquier término o condición del Contrato.

La aceptación de los bienes entregados tarde no será una renuncia de los derechos de GOAL de hacer responsable al Proveedor de cualquier pérdida y/o de daño que resulte  de la misma, ni actuará como una modificación de la obligación del proveedor para hacer entregas futuras de acuerdo con el programa de entregas.
22. ANTI-SOBORNO/CORRUPCIÓN 
El Proveedor cumplirá con todas las leyes, estatutos y regulaciones aplicables relacionados con el anti soborno y anti corrupción incluyendo pero no limitado a la Ley contra el soborno del Reino Unido del 2010 y Ley de prácticas corruptas en el extranjero de los Estados Unidos de 1977 (“Requisitos Relevantes”).

El Proveedor deberá tener y mantener habilitado, durante todo el plazo de cualquier contrato con GOAL, sus propias políticas y procedimientos para asegurar cumplir con los Requisitos Relevantes.

El Proveedor no deberá pagar ningún dinero a GOAL por la ejecución de este contrato, en caso que algún miembro del personal de GOAL solicite al Proveedor algún pago, comisión,  soborno, o pago asociado o cualquier otra ventaja de cualquier tipo, y están obligados a reportar la solicitud o pago directamente al Director de País de  GOAL dentro de treinta y seis horas. El no reportar cualquier solicitud de pago por un miembro del personal de GOAL o el pago real de un Proveedor a un miembro del personal de GOAL al Director de País de GOAL resultará en la cancelación inmediata de cualquier contrato y podrá ocasionar la descalificación inmediata del proveedor de participar en futuros contratos con GOAL.

Este Contrato se cancelará automáticamente, y el Proveedor no tendrá derecho a ningún tipo de compensación, si resulta que la adjudicación o la ejecución del contrato ha ocasionado gastos comerciales inusuales.

Tales gastos comerciales inusuales son comisiones no mencionados en el contrato principal o que no se deriven de un contrato debidamente concluido refiriéndose al contrato principal, comisiones no pagadas a cambio de un servicio real y legítimo, comisiones remitidas a un paraíso fiscal, comisiones pagadas a un receptor que no está claramente identificado o comisiones pagadas a una empresa que claramente tiene la apariencia de ser una empresa de fachada. 

23. MINAS ANTI PERSONALES
El Proveedor garantiza que no se dedica a la venta o fabricación, directa o indirecta, de minas anti personales o de ningún componente producido para la operación de las mismas.  Cualquier incumplimiento de esta representación o garantía le dará el derecho a GOAL de terminar inmediatamente este Contrato con la notificación al Proveedor sin ningún costo para GOAL.

24. ADQUISICIONES ÉTICAS 
El Proveedor representa y garantiza que ni él ni ninguno de sus proveedores se dedica a ninguna práctica inconsistente con el siguiente código de conducta para proveedores:  El empleo es de libre escogencia, la libertad de asociación y el derecho a la negociación colectiva son respetados, las condiciones de trabajo son seguras e higiénicas, no existe el trabajo infantil/se protegen los niños, se pagan salarios dignos, las horas laborales no son excesivas, no se practica la discriminación,  se proporcional empleo regular, no se permite ningún trato severo o inhumano, se evitará o limitará cualquier daño al medio ambiente. Cualquier incumplimiento de esta representación y garantía le dará el derecho a GOAL de terminar este Contrato inmediatamente con la notificación al Proveedor sin ningún costo para GOAL.

25. NEGOCIACIONES PREVIAS SUSTITUIDAS POR EL CONTRATO 
Este contrato sustituye todas las comunicaciones, representaciones, acuerdos, negociaciones, solicitudes de propuestas y propuestas relacionadas con el tema de este Contrato.

26. VIOLACIONES A LA PROPIEDAD INTELECTUAL 
El Proveedor garantiza que el uso o suministro por parte de GOAL de los productos vendidos bajo este Contrato no infringe ninguna patente, diseño, nombre comercial o marca comercial.  Además, el Proveedor deberá, de acuerdo con esta garantía, indemnizar, defender y eximir a GOAL de cualquier acción o reclamo en contra de GOAL relacionado con la supuesta infracción de una patente, diseño, nombre comercial o marca comercial que surja en relación a los bienes vendidos bajo este Contrato. 

27. DERECHOS DE PROPIEDAD
GOAL tendrá todos los derechos intelectuales de propiedad incluyendo pero no limitado a patentes, derechos de autor y marcas registradas, en relación al material que tiene una relación directa a, o si es hecha en consecuencia de, los servicios prestados a la organización por el Proveedor. A solicitud de GOAL, el Proveedor deberá tomar las medidas necesarias, ejecutar los documentos necesarios y generalmente asistir en asegurar tal propiedad transfiriéndolos a la organización en cumplimiento con los requisitos de la ley aplicable.

La propiedad de cualquier equipo o suministros que pueda ser proporcionado por GOAL y cualquier otro equipo debe ser regresado a GOAL a la finalización de este Contrato o cuando ya no lo necesite el Proveedor. Tal equipo, cuando sea devuelto a GOAL deberá estar en la misma condición como cuando fue entregado al Proveedor, sujeto al desgaste normal.

28. EMPAQUE
El Proveedor empacará los bienes con material nuevo y sólido y con todo el cuidado, de acuerdo a los estándares comerciales normales de empaque para exportación para el tipo de bienes especificados en este documento. Tal material de empaque  usado debe ser el adecuado para salvaguardar los bienes durante el transporte. El Proveedor será responsable de cualquier daño o perdida que pueda ocurrir a causa de empaque defectuoso o inadecuado.

29. ENVÍO Y ENTREGA
Todos Los bienes serán entregados al lugar de entrega establecido en el Contrato, a cuenta y riesgo de pérdida o daño del Proveedor hasta la entrega, a menos que se indique lo contrario en el Contrato.

30. SEGURO
El Proveedor deberá proveer y en adelante mantener, durante la vigencia del presente Contrato y en cualquier extensión del mismo, todo el seguro de compensación de empleados o su equivalente en relación a sus empleados para cubrir reclamos por lesiones personales o muerte en relación con este Contrato. El Proveedor deberá, a solicitud, proveer prueba a la satisfacción de GOAL de tal seguro de responsabilidad civil.  El Proveedor deberá además proveer tal seguro de salud y médico para sus agentes  y empleados, así como lo considere necesario el proveedor. El proveedor del servicio deberá en todo caso, asegurar que tienen cobertura contra daños a terceros por la duración del contrato.

31. TERMINACIÓN DEL CONTRATO
Cualquiera de las partes puede cancelar este Contrato antes de la fecha de terminación del Contrato notificando por escrito a la otra parte. El período de notificación debe ser de cinco días en caso de contratos (incluyendo órdenes de compra) con un período total  de menos de dos meses o catorce días en el caso de contratos con un período más largo.

En el caso 
que el Contrato se cancele antes de su fecha de terminación de esta manera, el Proveedor deberá ser compensado solo por los bienes ya entregados a la satisfacción de GOAL.  Los costos adicionales incurridos por GOAL a causa de la cancelación del Contrato por parte del Proveedor pueden ser retenidos de cualquier valor que se deba al Proveedor por parte de GOAL.

GOAL se reserva el derecho de retener los pagos mientras se lleva cabo cualquier investigación sobre sospechas de irregularidades o incumplimiento de la política.  GOAL se reserva el derecho de no hacer pagos de valores debidos (aun cuando los bienes y servicios ya han sido provistos), en caso que hayan irregularidades.

32. CLÁUSULA DE ANULACIÓN
En el caso de un conflicto o inconsistencias entre estos Términos y Condiciones o cualquier otro documento que forma parte del Contrato, el Contrato prevalecerá excepto cuando hayan sido enmendados (por referencia específica a la cláusula y párrafo relevante de éstos Términos y Condiciones) según lo dispuesto aquí.

33. RETENCIÓN DE IMPUESTOS
GOAL se reserva el derecho de retener impuestos de la factura del Proveedor de ser requerido por la ley.  Esto aplicará a menos que se presente la documentación requerida para eximir la retención de impuestos. (ej. Constancia de exoneración de retención de impuestos).

34. LEY APLICABLE Y JURISDICCIÓN 
Estos Términos y Condiciones se regirán por las leyes de Irlanda y estarán sujetos a la jurisdicción exclusiva de los Tribunales Irlandesas.

35. GARANTÍA BANCARIA
Cuando así lo requiera específicamente GOAL, el Proveedor deberá obtener una garantía bancaria de un banco respetable y aceptable por GOAL en la moneda en la que el Contrato es pagadero y por una cantidad determinada por GOAL, a su propio costo y depositarlo en GOAL antes de iniciar el Contrato.  En el caso de cualquier pérdida, daño y/o costos adicionales incurridos por GOAL por razón de incumplimiento del Proveedor, negligencia o incumplimiento con los términos y condiciones del Contrato o cualquier parte del mismo, esa parte de cualquier pérdida, daño y/o costo extra que esté representada por el monto total o menor de dicha garantía deberá ser inmediatamente e inicialmente reembolsable a GOAL de dicha garantía sin perjuicio de su derecho a responsabilizar al Proveedor por la cantidad total de dicha pérdida, daño y/o costo adicional. La garantía deberá tener validez por un período no menor a 30 días después de la fecha de llegada a su destino de la última entrega especificada.

36. ESTÁNDARES AMBIENTALES
Los Proveedores deben cumplir como mínimo, con todos los estatutos y otros requisitos legales relacionados al impacto ambiental de su negocio. Las áreas que deben considerarse son:

· Manejo de desperdicios 

· Envoltura y Papel 

· Conservación

· Uso de energía 

· Sostenibilidad

· Fuente y origen de materia prima

· Transparencia en la cadena de suministros 

37. TRÁFICO HUMANO 
GOAL ha adoptado una política de apoyar la prohibición de la trata de personas incluyendo las actividades relacionadas con la trata para cualquier propósito, incluyendo el trabajo forzoso. Los proveedores y sus empleados, así como sus agentes no deberán: — 

· Participar en formas severas de la trata de personas durante el período de ejecución del contrato;  
· Contratar actos sexuales comerciales durante el período de ejecución del contrato;  
· Usar trabajo forzoso en la ejecución del contrato;  
· Destruir, ocultar, confiscar o negar de cualquier forma el acceso por parte de un empleado a la identidad o documentos de migración del empleado, tales como pasaportes o licencias de conducir, independiente de la autoridad emisora;  
· Usar prácticas engañosas o fraudulentas durante el reclutamiento del personal o en el ofrecimiento de empleo, como no revelar en un formato o lenguaje accesible al trabajador, información básica o hacer declaraciones falsas durante la contratación de empleados en relación a los términos y condiciones principales del empleo, incluyendo salarios y beneficios, la ubicación del trabajo, las condiciones de vida, vivienda y costos relacionados (en caso que sea proporcionado o arreglado por el empleador o agente), cualquier costo significativo que vaya a ser cobrado al empleado, y si aplica, la naturaleza peligrosa del trabajo. 

En caso que el Proveedor tome conocimiento de, o sospeche actividades de trata de personas durante la ejecución del Contrato, el Contratista debe informar inmediatamente a GOAL para permitir que se tome la acción adecuada.

En relación con cualquier contrato financiado por el Gobierno del Reino Unido, se espera que el Proveedor esté familiarizado con los términos de la Ley de Esclavitud Moderna 2015 del Reino Unido, y cumplir con las condiciones de esa ley.

	Certifico que Estoy de acuerdo con los Términos y Condiciones de GOAL

Entiendo que el suministro de información inexacta o engañosa en esta declaración puede hacer que mi organización quede excluida de la participación en futuras licitaciones.

	Fecha
	

	Nombre
	

	Posición
	

	Número de teléfono
	

	Firma y Nombre Completo
	

	Sello
	


Cajas con grado de protección IP 55 como mínimo, el ingreso y egreso de cables a la misma se efectuará mediante prensacables de sección adecuada








Cajas metálicas de interconexión con grado de protección IP 65 como mínimo, el ingreso y egreso de cables a la misma se efectuará mediante prensacables metálicos de sección adecuada





Prensacables metálicos





Bornera para Interconexión en el interior de la caja y Tablero





Distribución en Vca





Vista de Frente sin Tapa





Vista de Frente 





Detalles de Interconexión de Baterías








Tipos de Bornes de Baterías








Modalidad de Sujeción de Conductores Eléctricos a Bornes de baterías
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ACTUALIZADA
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